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Преподобный Марк Подвижник

ПРОТИВ НЕСТОРИАН

От переводчика: Трактат «Против несториан» дати-
руется временем, непосредственно предшествующим
III Вселенскому Собору, то есть 430 или 431-м годом.
Трактат был впервые найден в кодексе XIII в. русским
ученым А. И. Пападопуло-Керамевсом в монастыре
святого Саввы в Палестине в конце XIX века и опуб-
ликован в 1891 году в сборнике открытых этим иссле-
дователем рукописей [1]. Недостатки, присущие пер-
вому изданию, были отчасти исправлены J. Kunze [2].
Рукопись содержит 30 глав, из которых 16-я и 17-я ут-
рачены; несмотря на это, больших недоумений при
чтении не возникает. (Далее эта рукопись будет обо-
значаться «ПК»). В ПК заглавие рукописи начинается
словами «T![ aujt![ Ma;rk!», так как в кодексе она сле-
дует за другими трактатами преподобного Марка Под-
вижника.

Несколькими годами позже J. Cozza-Luzi обнаружил в
монастыре Grottaferrata вторую (и последнюю из найденных
на данный момент) рукопись этого же трактата, датируемую
X в. Эту рукопись (далее обозначаемую «CL») он опубли-
ковал в 1905 г. [3], снабдив ее при этом и латинским пе-
реводом. CL имеет другое разбиение на главы (52 главы).
Текст 16-й и 17-й глав ПК отсутствует и в CL. А именно,
конец 27-й главы CL соответствует концу 15-й главы
ПК, а начало 28-й главы CL – началу 18-й главы ПК.
Тем не менее, CL в целом существенно лучше, чем
ПК, так как во многих местах содержит более вразу-
мительный текст, и это различие не может быть отне-
сено только к качеству издательской интерпретации.
Кроме того, правописание CL практически безупреч-
но, в то время как в ПК при публикации было внесено
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около трехсот орфографических исправлений.
(А. И. Пападопуло-Керамевс дал текст трактата в уже
исправленном виде, указав при этом в сносках исход-
ные неправильные написания.) Поэтому за основу
публикуемого перевода была взята рукопись CL (при
использовании также и ПК).

Иных рукописей трактата «Против несториан» с тех
пор найдено не было.

При содержательном сравнении CL и ПК прежде
всего обращают на себя внимание сравнительно крупные
(до двух десятков слов) отрывки, которые есть только в
CL (например, в главах II, VIII, XVI, XIX, XXII, XXIII,
XXVII, XXXV, L, LI). В большинстве случаев текст в со-
ответствующих местах ПК также достаточно связен, но
бывает и иначе. Например, в главе XLI без фрагмента {tv/[
ajnqrv;pv/... hJnvme;now} в тексте получается “Слово, однако
не чистое, но соединенное с Божеством”. В главе VIII
без слов {kaý... gegramme;non} вообще трудно понять, что же
имеется в виду. При разночтениях вариант CL обычно не
только более полон, но и более естественен, чем вариант
ПК. А. И. Пападопуло-Керамевс был вынужден дважды
(в главах II и XLI) прибегнуть к интерполирующим
вставкам, чтобы сделать текст читаемым. В целом, име-
ется много случаев, когда натянутый или даже бессмыс-
ленный текст ПК становится совершенно нормальным
после вставки фрагмента из CL.

Редакция ПК практически не содержит слов, которые
не имеют соответствия в ПК. Наиболее существенные
разночтения — в заголовке. В самом тексте трактата все
уникальные слова ПК — это артикли, союзы и частицы,
никогда не дающие существенного смыслового различия
с CL. (Из разночтений между соответствующими слова-
ми наиболее интересно bæon/oïkon в главе IX.) Лишь в
очень редких случаях варианты ПК лучше, чем тако-
вые CL.
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Довольно часто встречаются разночтения еще одного
смыслового типа. В них отсутствие в ПК некоторого
имеющегося в CL фрагмента не улучшает, но и не нано-
сит существенного ущерба аргументации автора (напри-
мер, слова {e]nsarkow... martur!;menow} в длинном перечне
однородных членов в конце главы XVI). Трудно себе
представить, чтобы переписчик, работая с вариантом,
близким к ПК, время от времени вставлял догматически
грамотные, но почти ничего не добавляющие
соображения в этот вообще изобилующий повторениями
трактат.

Однако нельзя утверждать, что ПК восходит именно к
редакции CL, так как есть места (хотя их мало), в кото-
рых ПК лучше, чем CL. Кроме того, имеются — хотя
также очень немногочисленные — интересные варианты
ПК в разночтениях. Так, например, упоминавшийся вы-
ше вариант ПК bæon, видимо, является упрощением (при
переписке) более богатого oïkon.

Приведенные выше соображения позволяют сделать
вывод о том, что обе редакции восходят к более раннему
тексту, к которому CL гораздо ближе, чем ПК.

Проблема авторства трактата была достаточно ос-
новательно рассмотрена А. Юрьевским [4].

Греческие оригиналы трактата «Против несториан»
сейчас труднодоступны для русского читателя. (В осо-
бенности это относится к изданию CL, которое вооб-
ще отсутствует в отечественных библиотеках.) Поэтому
вместе с переводом ниже приводится и греческий
текст. За основу взята рукопись CL; даны и разночте-
ния с орфографически нормализованным текстом ПК.

Так как разночтения даются всего с одной рукопи-
сью, то они не оформлены в виде сносок, а приведены
прямо в тексте. При этом используются следующие
обозначения. Текст, присутствующий только в CL, за-
ключен в фигурные скобки { }, присутствующий толь-
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ко в ПК – в угловые < >. Если CL и ПК содержат
разные варианты какого-либо отрывка, то сначала
приводится вариант CL,  окруженный значками   >  >, а
после него в угловых скобках вариант ПК. В русском
тексте слова, не имеющие соответствия в оригинале и
введенные для связности речи, заключены в квадрат-
ные скобки [ ].

Нумерация глав ПК дана арабскими цифрами, глав
CL – греческими (в оригинале)  и римскими (в пере-
воде), что воспроизводит нотацию оригинальных изда-
ний. Для удобства чтения в русский текст внесены
ссылки на Священное Писание. Переводы новозавет-
ных цитат даются по синодальному переводу, ветхоза-
ветных – с учетом смысла славянского текста (соот-
ветствующего Септуагинте).

Автор перевода благодарит Л. П. Горбунову, прочи-
тавшую перевод и сделавшую много ценных замеча-
ний, прот.Валентина Асмуса, рецензировавшего пере-
вод как дипломную работу, а также К. К. Гаврилкина,
приславшего копию издания Cozza-Luzi.
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>TOU MAKARIOU MARKOU TOU
MONACOU LOGOS
DOGMATIKOS >

<T![ aujt![ Ma;rk!>
pro'w tou'w le;gontaw: mh' hJnv[sqai
th'n aJgæan sa;rka <tou[ Kuræou>
meta' tou[ lo;gou: ajll` ÷w ûma;tion
monomerv[w perike^sqai: kaý dia'
tou[to: a]llvw me'n e]cein perý to'n
forou[nta: a]llvw de' perý to'n
fo-rou;menon <h]goun ta'
Nestoræou fronou[ntaw>.

Догматическое слово
блаженного Марка монаха

против говорящих, что святая
плоть Господа не соединилась
со Словом, но подобно одежде
как единое целое облекала Его,
так что в Нем есть Носящий и
носимый; иначе говоря, против
мудрствующих согласно с Не-
сторием.

A ;. (1.) `Epeidh' polla;kiw hJm^n
parezhth;sate ta'w perý pæstevw
pro'w tou'w ejnantæouw ajpokræseiw:
 >a}ma > <÷w> kaý ta'w ejkeænvn
ajntiqe;seiw, eujqu' kaý ta'w
diconoæaw tv[n ajmfirjrJepv[n
ajnqrv;pvn parexeta;santew:
tou;tou ca;rin hjnagka;sqhmen
eijpe^n kata' du;namin profh;san-
tew to' th[w  >diconæaw > <dico-
noæaw> tv[n pollv[n aâtion.
`Epeidh' hJ me'n ajlh;qeia, ejk tv[n
kat j  >aujth'w > <aujth'n> e]rgvn
to^w oôkeæoiw ejrasta^w
ajpokalu;ptetai: hJ de' pla;nh ejk
tv[n ejfamællvn ajut{ pra;xevn
to^w ajgcisteu;ousin ejmfanæzetai:
ajlhqeæaw de' e]rgon po;nou kaý
ajtimæaw uJpomonh;: pla;nhw de'
ejpaænou kaý hJdonh[w  >katadoch; >
<katoch;>: tou;t! ca;rin, hJ me'n
prote;ra duspara;dektow dia' to'n
po;non, hJ de' deute;ra
eujepith;deutow dia' th'n hJdonh'n

I. (1.) Так как вы часто [без-
успешно] искали у нас ответов
о вере, которые следует давать
[нашим] противникам, а также
[желали узнать] и их собствен-
ные возражения; равно как и
исследуя расхождения во мне-
ниях, присущие неутвержден-
ным людям; ради этого мы
принуждены говорить по [дан-
ной нам] силе, высказывая пе-
ред всеми причину разделения
многих. Так как истина откры-
вается своим любителям по ме-
ре совершения свойственных
ей деяний, как и заблуждение
своим сродникам — в соответ-
ственных ему делах; [и так как]
дело истины — терпение трудов
и бесчестия, [как и] дело за-
блуждения — восприятие по-
хвал и наслаждений; то для
многих первая стала неудобо-
приятна по причине [сопут-
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tv/[ plh;qei ge;gonen. Kaý oiJ me'n
filo;ponoi to'n di j hJma[w
staurvqe;nta kaý aôscu;nhw
katafronh;santa, oJmologou[si<n>
dida;skalon kaý despo;thn kaý
ku;rion uiJo'n qeou[, oiJ de'
filh;donoi, ma[llon de' keno;doxoi,
tou[ton oJmologe^n ejpaiscu;nontai.

ствующих ей] трудов, второе же
легко для совершения из-за
[возможности] наслаждения.
Так что трудолюбивые испове-
дуют за нас Распятого и Пере-
несшего  бесчестие — Настав-
ником, Повелителем и Госпо-
дом, Сыном Божиим; любители
же наслаждений и особенно
тщеславные исповедовать Его
стыдятся.

B ;. (2.) Tou;tvn de' tv[n du;o
merv[n ou}tvw macome;nvn, tine'w
ajmfirrepe^w a]nqrvpoi, oJrv[ntew
th'n proeirh-me;nhn ejnantio;thta:
kaý mh' eôdo;tew diakrænein to'
 >kre^tton > <kre^sson> ajpo' tou[
ceæronow, th'n ajlhqh[ pæstin
a]dhlon ei\nai ejno;misan. Ou|tow
dh' ou\n oJ tro;pow th[w tou;tvn
diconoæaw: perý de' <th[w> tv[n
ejnantævn parallagh[w o}ti
planv[ntai, pa[sa me'n peæqei
tou'w filopo;nouw hJ qeæa grafh;,
ajnagkaævw de' to' skeu[ow th[w
ejklogh[w, oJ maka;riow Pau[low: o}w
kaý ajgnoou[ntaw hJma[w diegeærei
pro'w th'n ajlh;qeian, kaý  >to^w
ejcqro^w tou[ staurou
ajntipoleme^n > <tou'w ejcqrou'w
tou[ staurou[ poleme^n>
ajnagka;zei, ouj mo;non >`Ioudaæoiw >
<`Ioudaæ!w> ajlla' kaý  >to^w
ejfamælloiw aujtv[n aûretiko^w >
<tou'w ejfamællouw aujto^w
aûretikou;w>. Kaqa;per ga;r

II. (2.) При такой борьбе этих
двух направлений некоторые
неутвержденные люди, видя-
щие  это противоположение и
не могущие рассудить между
лучшим и худшим, сочли, что
истинная вера — это нечто не-
ясное. Именно таким образом
они [и] расходятся во мнениях.
В том же, что [наши] против-
ники в своих [вероучительных]
отличиях заблуждаются, трудо-
любивых убеждает все Божест-
венное Писание и, конечно,
избранный сосуд, блаженный
Павел, который и нас, неведу-
щих, побуждает к [познанию]
истины и борьбе с «врагами
Креста» (Флп 3:18), не только
Иудеями, но и подобными им
еретиками. Как тех, так и этих
он назвал врагами: [ибо] если
кто-то является врагом, то
врагом его и называют. Тех же,
кто не называет распятого Хри-
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ejkeænouw, oJmoævw kaý tou;touw
ejcqrou'w  >vjno;masen > <(de^)1)

ojnoma;sai>. Eâper oJ ün ejcqro'w,
ejke^now kaý ojnoma;zetai: eô me'n
ga'r yilo'n a]nqrvpon ouj
le;gousi<n> to'n ejstaurvme;non
Cristo'n, kaý th[w ôoudai@kh[w
e]cqraw ouj mete;cousi<n>, {mh' de'
ejcqroý ojnomaze;sqvsan: Eij de' ta'
aujta' ejkeænoiw fron![si,} pv[w
to'n crhmatismo'n  >ajpodra;svsin >
<ajpodra;sontai>= ejpý pa[si<n>
ga'r hJ tv[n pragma;tvn ajgcisteæa
ajparaæthton e]cei tv[n ojnoma;tvn
th'n oôkeio;thta.

ста простым человеком и не
участвует в иудейской вражде,
называть врагами не следует.
Но как избежит такого наиме-
нования тот, кто мудрствует
согласно с вышеупомянутыми
[еретиками]? Ибо близость во
всем дел необходимо влечет и
близость наименований.

G ;. Pv[w ga'r !jk ejcqroý, oû
diair![ntew eôw du;o to'n th[w
do;xhw ku;rion, le;gv dh' to'n
 >ejstaurvme;non ku;rion >
<staurvqe;nta Cristo;n>=
(3.) pa;ntvw de' ejpidramo;ntew tv/[
rJh;mati <tæ> ejr![sin hJm^n:
!jkou[n oJ th[w do;xhw ku;riow
ejstaurv;qh= `Egv' de' oJmologh;sv
th'n ejmaut![ svthræan kaý oujk
ajrnh;somai th'n ajlh;qeian.

III. Как же не враги те, кто
разделяет надвое Господа славы
— распятого Христа?
(3.) Всячески нападающие на
это слово скажут нам: «Итак
был распят Господь славы?». Я
же исповедую мое спасение и
не отрекусь истины,

D ;. éll` ejrv[: Naý ejstaurv;qh
oJ th[w do;xhw ku;riow: Pau[lon e]cv
sunh;goron kaý ma;rtura tv[n
ajporjrJh;tvn: le;gei ga;r: –
lal![men sofæan ejn  >musthræv/ >
<musthræoiw>, th'n
ajpokekrumme;nhn ajpo' tv[n
aôv;nvn kaý ajpo' tv[n genev[n: çhn
oujdeýw tv[n ajrco;ntvn t![ aôv[now
tou;t! e]gnvken: eô ga'r e]gnvsan,

IV. но скажу: «Поистине был
распят Господь славы!». Имею
здесь соисповедником и свиде-
телем об этих неизрекаемых
[предметах] — Павла. Ибо он
говорит: «проповедуем премуд-
рость тайную, от века сокро-
венную от родов [человечес-
ких], которую никто из властей
века сего не познал; ибо если
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oujk aWn to'n ku;rion th[w do;xhw
ejstau;rvsan. – `Epervth[sai ou\n
bou;lomai tou'w qeomerista;w: Tæw
ejstin oJ kaý ejstaurvme;now kaý
th[w do;xhw ku;riow= Qauma;zv ga'r
eô kaý ejn t!;tv/ tv[/ lo;gv/
 >pareisene;gkvsi > <pareise-
ne;gkousi> to'n merismo;n. `Ea'n
 >ou\n dh' > <dh' ou\n> feu;gontew
th'n e}nvsin, eâpvsi<n> o}ti yilo'w
a]nqrvpo;w ejstin, ejr![men: kaý
pv[w ejnde;cetai yilo'n a]nqrvpon
ei\nai do;xhw ku;rion= `Ea'n de'
le;gvsin o}ti gumno;w ejstin oJ qeo'w
lo;gow: kaý pv[w gumno'w <oJ>
lo;gow ejstaurv;qh= `Alla' tæ
fasin= ~O lo;gow ejstý<n> do;xhw
ku;riow, oJ de' a]nqrvpow
ejstaurv;qh. `All` oJ a}giow
Pau[low, oujk ei\pen du;o, oujde'
merismo'n eôsh;gage<n>, ajll` e}na
eârhke<n> do;xhw ku;rion, kaý
t![ton ejstaurvme;non: Eô ga;r,
fhsin, e]gnvsan, oujk aWn to'n
ku;rion th[w do;xhw ejstau;rvsan.
Kaý su' ou\n,  v\ aûretiko;w >,
<aûretike;>, e}na su;sthson kata'
Pau[lon. (4.) `Ea'n de' uJpo' th[w
ajlhqeæaw sfiggo;menoi,  >oJmologh;-
s!sin > <oJmologh;svsin> ei\nai
sarkvqe;nta to'n lo;gon, o}w ejstin
 >`Ihsou[w Cristo'w > <Cristo'w
`Ihsou[w>, to;te ejr![men  >aujto^w >
<aujtou'w>, o}ti t![to kalv[w
eôrh;kate.

бы познали, то не распяли бы
Господа славы» (1 Кор 2:7-8).
Желаю спросить разделяющих
Божество: Кто это – [одновре-
менно] и Распятый, и Господь
славы? (Удивлюсь, если и в это
слово они привнесут разделе-
ние.) Если избегающие [испо-
ведать] соединение скажут, что
это – простой человек, то мы
скажем: а как возможно про-
стому человеку быть Господом
славы? Если же скажут, что это
– чистый Бог Слово, то как
было распято чистое Слово?
«Но», говорят они, «Слово есть
Господь славы, а человек был
распят». Однако  святой Павел
не сказал о двух и не ввел ни-
какого разделения, но сказал
об одном Господе славы, и
притом распятом: «ибо если
бы», говорит, «познали, то не
распяли бы Господа славы».
Потому и ты, о еретик, скажи
за Павлом, что речь идет об
Одном. (4.) Если же, утесняе-
мые истиной, они исповедуют,
что воплотилось Слово, Кото-
рое есть Иисус Христос, то мы
скажем им: вы прекрасно ска-
зали.

E ;.  ̈Vsper ou\n oJ ajpo;stolow V. Как Апостол не отделил
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oujk ejme;rise<n> to'n lo;gon ajpo'
th[w sarko'w ejn kurio;thti th[w
do;xhw: oujd` au\ pa;lin th'n sa;rka
ajpo' tou[ lo;gou ejn t{ staurv;sei:
ajlla' kaý ejpý  >t{ do;xh/ > <th[w
do;xhw> kaý ejpý t![ staur![
 >a}ma > <e}na> vJmolo;ghsen
ajdiaire;tvw, ou}tvw kaý  >uJme^w >
<hJme^w> pisteu;ein  >oJfeælei >
<ojfeælomen>: kaý mh;te ejnnoæa/
mh;te rJh;masin ejpý t![ uû![ t![
qe![ merismo'n perierga;zesqai.
Pa[sa ga'r <hJ> qeæa grafh;,
palaia; te kaý kainh' diaqh;kh
to'n qeo'n lo;gon meta' th[w ôdæaw
sarko'w e}na Cristo'n kaý uûo'n
<t![> qe![, to'n aujto'n oJmologe^
ejpý pantý pra;gmati.  >Eâte > <Oà
te ga'r> a]ggeloi,  >eâ te > <oà te>
profh[tai,  >eâte > <oà te>
ajpo;stoloi,  >eâte > <oàte>
ma;rturew ta' perý Cræst![
le;gontew kaý dida;skontew, eâte ejn
ajpokalu;yei, eâte ejn do;xh/ aujt![,
hW ejn shmeæoiw kaý te;rasin, hW
n!qesæaiw,  >hW > <kaý> ôa;masin,
hW pa;qesi<n> kaý aôkæaiw, {hW
staurv/[} kaý qana;tv/ kaý
aJpaxaplv[w, ouj mo;non ejn pa;sh/
t{ di` hJma[w gegenhme;nh/
oôkonomæa/, ajlla' kaý perý th[w
mell!;shw aujt![ par!sæaw kaý
ajcra;nt!1) basileæaw le;gontew,
ejpý eJný kaý ajdiaire;tv/ uûv/[ qe![
ta'w oJmologæaw pepoæhntai.

Слово от плоти в господстве
славы, равно как и плоти от
Слова в распятии, но и в славе
и на кресте исповедал [Его] не-
раздельно единым, так и мы
должны веровать и ни мыслью,
ни словом не привносить раз-
деление в Сына Божия. Ибо
все Божественное Писание – и
Ветхий, и Новый Завет – при
всех обстоятельствах исповеду-
ет Бога Слово с Его Собствен-
ной плотью единым Христом и
Сыном Божиим. И ангелы, и
пророки, и апостолы, и муче-
ники – [все они,] говорящие и
учащие о Христе: об открове-
нии ли, о славе ли Его, или о
знамениях и чудесах, или о на-
ставлениях и исцелениях, или о
страданиях и бесчестии, или о
Кресте и смерти; словом, гово-
рящие не только о бывшем о
нас домостроительстве, но и о
грядущем Его пришествии и
[непорочном,] незапятнанном
Царстве, исповедовали одного
неразделенного Сына Божия.

ST ;. (5.) `Id!' tæ fhsin VI. (5.) Вот что говорит Иса-
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~Hsa&aw: – ~Vw pro;baton ejpý
sfagh'n h]cqh. kaý vJw ajmno'w
ejnantæon t![  >kh;rantow >
<keærontow> aujto'n a]fvnow:
ou}tvw oujk ajnoægei to' sto;ma
aujt![, ejn t{ tapeinv;sei aujt![:
hJ kræsiw aujt![ h]rqh: th'n de'
genea'n aujt![ tæw dihgh;setai= –
Eôpe' ou\n moi, v\ aûretike;: Tæw
ejstin oJ ÷w pro;baton ejpý sfagh'n
ajcqeýw kaý e]cvn th'n genea'n
aujt![ ajdih;ghton= Mh' eâph/w du;o:
oJ ga'r profh;thw e}na kaý to'n
aujto'n eârhken ejp` ajmfote;roiw
to^w pra;gmasin: `Ea;n moi
 >le;geiw > <le;gh/w> o}ti e]stin
a]nqrvpow yilo;w, kaý pv[w hJ
genea' aujt![  >ajnekdih;ghtow >
<ajdih;ghtow>,  >kaætoi > <kaæ toi>
oJ Cristo'w genealoge^tai to' kata'
sa;rka= `Ea'n de' eâph/w: {o }ti} oJ
qeo'w lo;gow ejstæ<n>. Kaý pv[w
<gumno'w> qeo'w ejpý sfagh'n a]getai.
Leæpetai toænun  >to' ajlhqe'w ejp`
ajmfote;roiw > <ejp` ajmfote;roiw to'
ajlhqe'w> eôpe^n, o}ti <oJ> Cristo;w
ejstin <oJ> ajdiaæretow kata' to'n
profh;thn.

ия: «как овца, веден был Он на
заклание, и как агнец перед
стригущим его безгласен, так
Он не отверзал уст Своих. Во
смирении суд Его совершится,
но род Его кто изъяснит?»
(Ис 53:7-8). Итак, скажи мне, о
еретик: Кто это, Который «как
овца, веден был на заклание» –
и имеющий род неизъясни-
мый? Не говори, что речь идет
о двоих, ибо пророк в обоих
случаях говорит об одном и том
же [Лице]. Если скажешь мне:
«это простой человек», то по-
чему род Его неисповедим,
когда родословие Христа по
плоти известно? Если же ска-
жешь: «это Бог Слово», то как
чистый Бог ведется на закла-
ние?  Остается сказать, что по-
истине у пророка в обоих случах
говорится о неделимом Христе.

Z ;.  ¸Ak!son kaý ~Ieremæ! t![
profh;t! {ta' aujta' le;gontow}: –
Ou|tow oJ qeo'w hJmv[n, ouj
logisqh;setai e}terow pro'w aujto;n:
ejxeu[ren pa[san oJdo'n ejpisth;mhw,
kaý e]dvken aujth'n `Iakv'b tv/
paidý aujt![, kaý `Israh'l tv/[
hjgaphme;nv/ uJp` aujt![: meta' <de'>

VII. Послушай и Иеремию
пророка:  «Сей есть Бог наш, и
никто другой не сравнится с
Ним. Он нашел все пути пре-
мудрости и даровал ее рабу
Своему Иакову и возлюблен-
ному Своему Израилю. После
того Он явился на земле и об-
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tau[ta: ejpý th[w gh[w v]fqh kaý
to^w ajnqrv;poiw sunanestra;fh: –
Eô pa;lin qe;leiw meræzein, ta'
aujta; soi le;gv: Tæw ejstin oJ
ojfqeýw kaý  >to^w ajnqrv;poiw
sunanastrafeæw > <sunana-
strafeýw to^w ajnqrv;poiw>= `Ea;n
moi  >le;geiw > <le;gh/w>: o}ti
a]nqrvpow yilo;w,  >ajk!;sh/ >
<ajk!;sei>: kai' pv[w qeo'w ou|tow=
– Kaý ouj logisqh;setai e}terow
pro'w aujto;n= `Ea'n de' eâph/w:
Gumno;w ejstin oJ lo;gow, kaý pv[w
ejpý th[w gh[w v]fqh kaý to^w
ajnqrv;poiw sunanestra;fh=
Leæpetai kaý òde Cristo'n ejp`
ajmfote;roiw oJmologh[sai
ajdiaire;tvw.

ращался между людьми»
(Вар 3:36-38). Если и здесь хо-
чешь ввести разделение,
[опять] скажу тебе так же. Кто
это, на земле явившийся и с
человеками поживший? Если
скажешь: «простой человек», то
как же «Сей есть Бог наш, и
никто другой не сравнится с
ним»? Если же скажешь: «это
чистое Слово», то как же –
«явился на земле и обращался
между людьми»? Остается
[единственная возможность] – и
здесь в обоих случаях исповедо-
вать неразделенного Христа.

H ;. Tæ de' kaý Danih'l kaý
`Iezekih'l kaý oû dv;deka= |Vn
 >ajname;rvw > <ajna' me;row> ta'w
toiau;taw marturæaw ejpeisa;gein
t{ uJpoqe;sei duse;fikton hW ta;ca
kaý ajnvfele;w=  >ùH > <Eô> ga'r oJ
o]clow tv[n nohma;tvn ejpiskia;sei
to' zht!;menon {kaý
metevropoih;sei t!;w ejntugca;-
nontaw: ÷w gene;sqai noerv[w to'
gegramme;non:} `Exe;neusen {oJ}
`Ihs![w o]cl! o]ntow ejn tv[/ to;pv/.
 WH to^w ajpist![si<n> t{ tv[n
ejle;gcvn peri!sæa/ gino;meqa
barute;raw aâtioi katakræsevw:
kata' to' eôrhme;non: – Eô mh'
h\lqon kaý ejla;lhsa aujto^w,
aJmartæan oujk ei\con: nu[n de'

VIII. Что же и Даниил, и Ие-
зекииль, и двенадцать [малых
пророков]? Приводить их сви-
детельства по отдельности было
бы трудно и, скорее, неполезно
для предмета [наших рассужде-
ний]. Ведь тогда либо множест-
во мыслей затемнит искомое и
отвлечет внявших им, так что
будет понятно написанное:
«Иисус скрылся в народе,
бывшем на том месте»1)

(Ин 5:13). Либо мы станем ви-
новными в тягчайшем осужде-
нии тех, кто не поверил такому
множеству доказательств, по
сказанному: «Если бы Я не
пришел и не говорил им, то не
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pro;fasin oujk e]c!si<n> perý
th[w aJmartæaw aujtv[n.

имели бы греха; а теперь не
имеют извинения во грехе сво-
ем» (Ин 15:22).

Q ;. (6.) Tou[to de' mo;non hJm^n
skopo'w ejpý tou[ paro;ntow de^xai,
o}ti tv[n aJgævn kaý
pneumatofo;rvn ajndrv[n oujdeýw
ejto;lmhsen ejpý  >pra;gmati >
<gra;mmati> cvræsai to'n kat`
eujdokæan t![ Patro'w qeoprepv[w
hJnvme;non. Eôsý<n> me'n ou\n
tinew tv[n aûretikv[n, oë meta'
t!'w ejle;gc!w ejpiginv;skontew th'n
ajlh;qeian kata' suneædhsin, o}mvw
ou]te oJmolog![sin, !]te pau;ontai
th[w filoneikæaw. Skopo'w ga'r
aujto^w oujcý pæstevw ojrqh[w,
ajlla' kenodoxæaw nikhtikv[w.
Po;qen de' t![to dh[lon= ejk t![
kaý to'n  >bæon > <oi\kon> aujtou'w
hjmelhme;non e]cein, kaý zhte^n
kenodo;xvw para' to' qe;lhma t![
Crist![. Eô ga'r ojrqv[w aujto'n
ejzh;t!n, kaý pro'w ta'w ejntola'w
<aWn> aujt![ kata' du;namin
katvrq![nto.

IX. (6.) Единственная же на-
ша цель сейчас – показать, что
никто из святых и духоносных
мужей не дерзал, [зная истин-
ное положение] вещей, разде-
лять богоприлично Соединен-
ного по Отчему благоволению.
Конечно, есть некоторые ере-
тики, которые, исследовав, по
совести знают истину, но не
исповедуют [ее] и споров не
прекращают; ибо их цель – не
правая вера, а победа [их] тще-
славия. Откуда это явствует? Из
того, что они и о домах [своих]
не заботятся1), и тщеславно за-
нимаются исследованиями про-
тив воли Христовой. Ибо если
бы они поистине Его взыскива-
ли, то и в заповедях Его по мере
сил преуспевали бы.

I ;. ~Hm^n de' mh' kenodoxh[sai,
ajll` vjfelh[sai aujt![w ejn kuræv/
prokeæsqv. Dio' qarjrJ![ntew t{
ejn Cristv[/ ajlhqeæa/ ßh;qhmen
de^n, oujc o}sa nu[n le;g!si<n>
mo;non, ajll` o}sa eôko'w kaý
u}steron aujt!'w  >ujpexeure^n >
<ejpexeure^n> dhlhthriv;dh
noh;mata proekfvnh[sai kaý ta'w
ejpilu;seiw aujtv[n dialalh[sai.

X. Нам же надлежит не тще-
славиться, а [постараться] при-
нести им пользу о Господе. И
потому, дерзая о истине Хри-
стовой, мы сочли нужным из-
ложить не только те их пагуб-
ные мнения, которые они вы-
сказывают теперь, но и те, к
которым они естественно при-
дут в дальнейшем, и обсудить
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Ou}tv ga'r aWn  >eJka;st! >
<eJka;stv/> aujtv[n to' vjfe;limon
 >uJpa;rxei > <uJpa;rxh/>. Oû me'n
ga'r dh' fro;nimoi aujtv[n, o}tan
âdvsi<n> pa;saw ta'w rJa/di!rgæaw
tv[n kat` aujt!'w nohma;tvn par`
hJmv[n pror<r>hqeæsaw <kaý
ojrqv[w ejpiluqeæsaw>, eô me'n
filalh;qeiw ei\en, pa;ntvw ejpý th'n
ajlh;qeian traph;sontai. Eô de',
dia' th'n  >cronæan > <cro;nion>
pro;lhyin mh' metanoh;s!sin,
ajll` ou\n ge  >t![ > <to'>
dida;skein ajdev[w aôscunqh;so-
ntai. Oû de' ajgnoæaw aôtæa/ uJp`
ejkeænvn sunarpage;ntew, nuný de',
gno;ntew th'n ajlh;qeian, pa;ntvw
oujk ajne;xontai t![ loip![
ejmme;nein t{ pla;nh/.

их толкования; ибо таким обра-
зом они получат пользу. Ибо,
поистине, если разумные из
них увидят всю обманчивость
своих представлений, нами за-
ранее высказанную и верно
объясненную, то правдолюби-
вые всецело обратятся к исти-
не, а те, которые из-за застаре-
лой предвзятости не изменят
своих мыслей, хотя бы впредь
будут постыжаемы, [если дерз-
нут] смело поучать. Те же, кто
по неведению был введен ими
в обман, теперь, познав истину,
более не будут упорствовать в
заблуждении.

IA ;. Eô de' kaæ tiw aujtv[n
tos![ton eâh maniv;dhw, v}ste
aujto'n ta'w me'n ejpilu;seiw ta'w
par` hJmv[n ajpokru;yai, gumna' de'
ta' rJh;mata eôw ajpa;thn tv[n
nhpivte;rvn  >proba;llesqai >
<probale;sqai>, kaý tau[ta oujk
ajpo' kefalaævn ajll` ejk
perikoph[w tv[n grafv[n
lamba;nontew, oujc hJme^w aâtioi,
oû kaý ta' kefa;laia kaý ta'w
ejpilu;seiw aujtv[n fanerv;santew:
 >ajll` hW > <ajlla'> pa;ntvw oû
logokle;ptai ejke^noi, oë kaý perý
tau;thw th[w kak!rgæaw lo;gon
 >ajpodo;s!sin > <ajpodv;s!sin>:
– ajnq` v|n ga'r hjdæk!n nhpæ!w,

XI. Если же кто из них будет
столь безумен, что скроет наши
истолкования и будет приво-
дить для обмана неразумней-
ших только [приводимые нами]
речения Писания, причем беря
их не целиком, а урезанными,
то будем виновны не мы, при-
водящие и толкующие эти ре-
чения, но только сами эти по-
хитители слов, которые и дадут
за это злодейство ответ: «так
как они обижали младенцев, то
будут убиты» (Притч 1:32), го-
ворит Божественное Писание.
А твердым в вере они этим ни-
чуть не повредят, ибо сказано:
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foneuqh;sontaæ – fhsin hJ qeæa
grafh;. Kaý ou}tvw de' oujde'n
bla;y!si t!'w bebaiopæstouw:
{le;gei ga'r:} KaWn qana;simo;n ti
 >pævsin > <poiv[sin>, oujde'n
aujt!'w  >bla;yh/ > <bla;yei>.

«и если что смертное выпьют,
не повредит им» (Мк 16:18).

IB ;. (7.) Po^a ou\n ejstin
aJrmo;zonta to^w kakopæstoiw
noh;mata: ça pro'w hJma[w  >oujde;pv
le;gein > <le;gein oujde;pv>
ejxhurh;kasin= Prv[ton t![to: ka]n
 >fhsin > <fasæn, kaWn> e}na kaý
to'n aujto'n ei\pen oJ ajpo;stolow,
kaý ejstaurvme;non kaý do;xhw
ku;rion: kata' t![to ei\pen, o}ti oJ
staurvqeýw a]nqrvpow, meta' th'n
e]gersin th[w do;xhw hjxævtai.
~Ufair![ntew pro' t![ staur![
th'n ajdiaæreton e}nvsin.  >éll` >
<`Alla'> o}mvw tufv;sev;w
ejsti<n> kaý oujk ajlhqeæaw to'
mh' noe^n: o}ti pro' t![ staur![
aujto'n {ei\pen} oJ a}giow Pau[low
<ei\pen> {th[w} do;xhw Ku;rion: –
eô ga;r, fhsin, e]gnvsan, oujk aWn
to'n ku;rion th[w do;xhw
ejstau;rvsan. – Kaý oujk ei\pen
aujto'n me;tocon ajlla' do;xhw
ku;rion: oJ de' ku;riow pa;shw do;xhw
ejx!sia;zei, ÷w du;nasqai
 >aujto'n > <aujth'n> kaý
ajnqrv;poiw dvre^sqai, oi|w aWn
b!;lhtai: – ~Hme^w ga;r, fhsi<n>,
pa;ntew {ejk} t![ plhrv;matow
aujt![ ejla;bomen, – kaý –
 > ̧Idomen > <eâdomen> th'n do;xan

XII. (7.) Итак, каковы же
приличествующие зловерным
мнения, которые сами они еще
не додумались нам высказать?
Во-первых, следующее. «А ес-
ли, — скажут они, — а если
Апостол, сказав о Распятом и о
Господе славы как об одном и
том же, имел в виду, что распя-
тый человек по воскресении
удостоился славы?», [таким об-
разом] похищая нераздельное
единство, [бывшее и] до Кре-
ста. Однако лишь в суете, а не
при истинном [рассмотрении
можно] не понять, что святой
Павел назвал [Христа] Госпо-
дом славы и до Креста: «ибо
если бы», говорит, «познали, то
не распяли бы Господа славы».
И назвал Его не приобщив-
шимся [славе], но Господом
славы; ибо Господь имеет
власть над всякой славой, так
что может даровать ее и людям,
кому пожелает, по сказанному:
«от полноты Его все мы приня-
ли», и: «мы видели славу Его,
славу, как Единородного от
Отца» (Ин 1:16,14). Много-
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aujt![, do;xan ÷w monogen![w
para' patro;w. –  >Pollostv[w de' >
<Pollosto'n dh'> !\n ajk!;saw
 >tau[ta > <ta' aujta'> para' th[w
grafh[w, v\ a]nqrvpe, no;hson: o}ti
ei|w kaý oJ aujto;w ejstin zvh[w kaý
qana;t! ku;riow `Ihs![w Cristo'w,
ejn pantý kairv/[ kaý to;pv/ kaý
duna;mei kaý pra;gmati. To' ga'r
eôpe^n do;xhw ku;rion zvh[w  >le;gei >
<le;gv> th[w aôvnæ!: kaý to'
eôpe^n ejstau;rvsan, faneropoie^
to'n uJpe'r hJmv[n qa;naton. Eô !\n
zvh' kaý qa;natow meræsai to'n
Cristo'n, para' tv/[ Pau;lv/, oujk
hjdunh;qhsan, ta' pa;shw fu;sevw
ajkroqænia: t![ton ou]te pa[sa
ajrch' kaý ejx!sæa, ou]te u}yvma:
ou]te ba;qow: ou]te ejnestv[ta: ou]te
me;llonta meræsai du;na{n}tai.

кратно слыша такие [слова] в
Писании, пойми, о человек,
что один и тот же Господь
жизни и смерти – Иисус Хри-
стос – во всякое время, во вся-
ком месте, силе и деле. Ибо ес-
ли сказано, что он Господь
славы – значит, и жизни веч-
ной; а [слово] «распяли» являет
Его смерть за нас. Итак, если
жизнь и смерть, эти начатки
всякой твари, не смогли, по
Павлу, разделить Христа, то ни-
какое начало, ни власть, ни вы-
сота, ни глубина, ни настоящее,
ни будущее разделить Его не
могут.

IG ;. (8.) Tæ ou\n prosko;pteiw tv/
læqv/ t![ prosko;mmatow kaý
yilh;n sa;rka le;geiw to' kuriako'n
sv[ma= Eô yilh; ejsti<n> sa;rx,
pv[w ejsti<n> t![ ko;sm! zvh'
kaý a]rtow ejx oujran![ kataba;w=
Eô de' {pa;lin} to'n qeo'n lo;gon
ei\nai <pa;lin> mo;non nomæzeiw,
ma;qe tæ le;gei oJ ku;riow: – ~O
a]rtow çon ejgv' dv;sv, hJ sa;rx m!
ejstæn, çhn ejgv' dv;sv uJpe'r th[w
t![ ko;sm! zvh[w. – ~O ko;smow
de' dia'  >ejn > <th'n> t![ `Ada'm
para;basin ajpe;qanen: eô ou\n
{kaý} hJ sa'rx t![ kuræ! yilh'
h\n, ajnqropænh, mh' mete;c!sa

XIII. (8.) Итак, что же ты
спотыкаешься о «камень пре-
ткновения» и называешь Гос-
подне Тело простой плотью?
Если оно — простая плоть, то
как оно же — и «жизнь мира»,
и «хлеб, сшедший с небес»
(Ин 6:33,51)? Если же опять
считаешь [Его] только лишь
Богом Словом, поучись из то-
го, что говорит Господь: «Хлеб,
который Я дам, есть плоть
Моя, которую Я отдам за
жизнь мира» (Ин 6:51). Мир же
умер Адамовым преступлением.
Если же плоть Господа была
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kaq` uJpo;stasin t![ qe![ lo;g!,
 >dh[lon o}ti > <dhlono;ti> ejk
mo;n! t![ `Ada'm kaý uJpo' th'n
aJmartæan ejtu;gcanen. Pv[w ou\n
ejdædoto uJpe'r th[w t![ ko;sm!
zvh[w, kaý  >aujth; > <au}th>
deome;nh kata' se' th[w  >aujth[w >
<aujt![> lutrv;sevw=

простой, человеческой, не при-
частной по ипостаси Богу Слову,
то, очевидно, [она] от одного
Адама и подпала греху; как же
она тогда [могла быть] отдаваема
за жизнь мира, когда и сама
нуждалась, по твоему [мне-
нию], в искуплении?

ID ;. ~O lo;gow gumno'w oujk
e]paqen: eô <hJ> sa'rx yilh' h\n,
kata' se' le;gv, prosdeome;nh
kaqarism![: po;qen !\n loipo'n
hJm^n hJ svthræa= Eô ga'r h\n
monomerh'w kaý yilo'w a]nqrvpow
oJ paqv;n, mo;liw uJpe'r eJaut![
e]paqen: dia' t![to oû !}tv
pisteu;ontew, e]ti eôsi'n ejn ta^w
aJmartæaiw auJtv[n, e]ti ga'r
eJauto^w zv[si<n> kaý oujcý tv/[
uJpe'r aujtv[n ajpoqano;nti kaý
ejgerqe;nti. Eô de' o}lvw
pisteu;!sin, o}ti {oJ} Cristo'w oujc
uJpe'r eJaut![, ajll` uJpe'r hJmv[n
ajpe;qanen, kata' ta'w grafa'w, oujk
ojfeæl!si<n> to'n paqo;nta
yilo'n a]nqrvpon le;gein, oujde'
perierga;zesqai to' pv[w h}nvtai:
ajlla' pisteu;ein kaý ejrga;zesqai
ta'w ejntola'w aujt![, kata' to'n
a}gion Pau[lon: – ék!;omen ga;r,
fhsæn, ejn uJm^n ajta;ktvw
peripat![ntaw mhde'n
ejrgazome;nouw, ajlla' periergazo-
me;n!w: to^w de' toi!;toiw parag-
ge;llomen, àna meta' hJsucæaw
ejrgazo;menoi to'n eJautv[n a]rton

XIV. Чистое Слово не постра-
дало. Если, как ты говоришь,
плоть [Христа] была простой,
нуждающейся в очищении, то
откуда тогда нам спасение? Ес-
ли Пострадавший был односо-
ставным и простым человеком,
то едва ли он и за себя самого
пострадал. Поэтому верующие
таким образом все еще пребы-
вают в своих грехах; они все
еще живут для себя, а не для
Умершего за них и Воскрес-
шего (2 Кор 5:15). Если же они
всецело веруют, что Христос,
согласно Писаниям, умер не за
Себя, а за нас, то не должны
ни называть Пострадавшего
простым человеком, ни излиш-
не заботиться об образе соеди-
нения [естеств во Христе], но
веровать заповедям Его и забо-
титься об их исполнении, по
святому Павлу: «слышим», —
говорит он, — «что некоторые у
вас поступают бесчинно, ничего
не делают, а суетятся. Таковых
увещеваем, чтобы они, работая в
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ejsqævsin. – безмолвии, ели свой хлеб» (2
Фес 3:11-12).

IE ;.  ̧Ergon de' dh[lon o}ti to'
tv[n ejntolv[n le;gei:  >eôper >
<o}per> ajlhqv[w kaý
 >ojfeilv;meno;n > <ojfeilo;meno;n>
ejstin: a]rton de' th'n sa;rka t![
kuræ!, kaqv;w proeærhtai.
(9.) `Alla' tæ fasin: – pisteu[sai
de^ kaý to;te ejrga;sasqai. \V t![
ejmfulæ! pole;m!! `Arn![ntai
loipo'n kaý th'n pæstin kaý to'
ba;ptisma. Eô me'n ga'r ajmu;htoi
tv[n th[w ejkklhsæaw musthrævn
ejtu;gcanon, deo;ntvw aWn kaý
tau[ta e]legon kaý
 >perierga;zonto > <perieirga;zon-
to>: Eô de' th'n sfrag^da vJw
pistoý ejde;xanto, kaý oujk
a]nqrvpon yilo'n, ou]te gumno'n
qeo'n, ajlla' sarkvqe;nta to'n
lo;gon {oJmolo;ghsan, kaý eôw
Cristo'n ejbaptæsqhsan: aujto;n
ei\nai sarkvqe;nta to'n lo;gon}
oJmologh;santew, kaqv'w
proeirh;kamen, to' ejrga;zesqai
loipo'n crevst![ntew th'n
periergæan  >hjrnh;santo > <h/Jrh;-
santo>.

XV. Ясно, что говорит он об
[исполнении] заповедей, кото-
рое поистине для нас обяза-
тельно; под хлебом же имеет в
виду плоть Господню, как ска-
зано выше. (9.) А что говорят
они? «Нужно [сначала] уверо-
вать, и тогда [уже] – потру-
диться». О, междоусобная вра-
жда! Отрицаются, наконец, уже
и веры, и крещения. Если бы
они не были посвящены в та-
инства Церкви, то им и должно
было бы так говорить и суе-
титься. Если же приняли они
запечатление как верные, испо-
ведав, как мы сказали выше, не
простого человека и не бес-
плотного Бога, но Слово Во-
площенное, и крестились во
Христа, исповедав Его [при
этом] как Воплощенное Слово;
то, будучи должны впредь тру-
диться, от суеты отреклись.

IST ;. Tau[ta de'   >le;gomen >
<ejle;gomen> oujc vJw ajma;rturon
kaý ajnepægnvston th'n ojrqo;doxon
pæstin ei\nai eôsa;gontew, plh;reiw
ga'r aû qe^ai grafaý tv[n perý
aujth[w  >susta;sevn >
<su[ll]u;sevn>1) : ajll` o}ti yuc{

XVI. Говорим же мы это не
потому, что считаем право-
славную веру незасвидетельст-
вованной или не вполне ясной
— ибо ее доказательствами
полны Божественные Писания;
но [говорим] о том, что [всей]
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sarkvqe;nta kaý
ejnanqrvph;santa {to'n} qeo'n
lo;gon ejpý t![ baptæsmatow
oJmologh;santew kaý sarký
staurvqe;nta, qano;nta, tafe;nta
di` hJma[w kaý t{ træth/ hJme;ra/ ejk
nekrv[n ajnasta;nta kaý eôw
oujran!'w ajnelqo;nta: kaý
ejrco;menon kr^nai zv[ntaw kaý
nekr!;w: a]rti cvræz!sin
 >ajname;rvw > <ajna' me;row>,
 >ph[ > <p{> me'n th'n sa;rka ajpo'
t![ lo;g!,  >ph[ > <p{> de' to'n
lo;gon ajpo' th[w sarko;w, kaý
perierga;zontai th'n ajnekdih;ghton
aujt![ e}nvsin logismo^w ajnqrv-
pænoiw: kaý ta' a]frasta ejxeta;-
z!si<n> kaý le;g!si<n> pv[w=
kaý eô mh' ma;qvsi<n> {to'} pv[w,
 >oujk e]ti > <oujke;ti> pisteu;ein
ajne;contai. Kaý  >aà > <aû> pote
sunafqe^sai aujtv/[ dia' tv[n
pneumatikv[n musthrævn, ôd!'
zv[ntow t![ ajndro'w, moicalædew
crhmatæz!sin. `Id!' {ga'r oJ}
aujto'w  >zh[ > <z{> kaý ajdiaæretow
me;nei: e]nsarkow ejn dexia[/ t![
patro'w kaqezo;menow: e]nsarkow
ejrco;menow kr^nai zv[ntaw kaý
nekr!;w: e]nsarkow uJpo' ajgge;lvn
proskun!;menow: e]nsarkow uJpo'
duna;mevn dorufor!;menow:
e]nsarkow uJpo'  >ajrcagge;lvn >
<ajgge;lvn> doxolog!;menow:
e]nsarkow uJpo' pa;shw {th[w}
ktæsevw uJmn!;menow: e]nsarkow uJpo'

душой исповедавшие в креще-
нии Бога Слово воплощенного
и вочеловечившегося, плотию
распятого, умершего, погре-
бенного за нас, в третий день
из мертвых воскресшего, на
небеса восшедшего и грядущего
судить живых и мертвых, [ис-
поведавшие так – ] ныне делят
[Его] на части, то отделяя
плоть от Слова, то Слово от
плоти, и тщетно рассуждают
по-человечески о неизъясни-
мом Его единстве, невыразимое
исследуют и говорят: «как?». А
не узнав, «как», уже более не
могут устоять в вере; так что
при живом Супруге, с Которым
они соединены через духовные
таинства, занимаются прелю-
бодеянием (Рим 7:3). Ибо вот,
Он жив и пребывает нераз-
дельным: воплощенный, Он
сидит одесную Отца; вопло-
щенный, грядет судить живых
и мертвых; воплощенный, при-
нимает поклонение ангелов;
воплощенный, охраняется Си-
лами; воплощенный, славосло-
вится архангелами; воплощен-
ный, воспевается всею тварью;
воплощенный, прорицается
пророками; воплощенный,
проповедуется апостолами; во-
площенный, исповедуется му-
чениками; на Него, воплощен-
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profhtv[n profhteuo;menow:
e]nsarkow uJpo' ajposto;lvn
khrusso;menow: e]nsarkow uJpo'
martu;rvn oJmolog!;menow:
e]nsarkow uJpo' `Iva;nn!
deiknu;menow: {e]nsarkow uJpo'
patro'w eujdok!;menow: e]nsarkow
uJpo' pneu;matow aJgæ!
martur!;menow:} e]nsarkow uJpo'
ejkklhsæaw eujlog!;menow, e]nsarkow
eôw t!'w aôv[naw  >ajdiaire;tow >
<ajdiaire;tvw> {kaý ajqa;natow} uûo'w
qe![ ün kaý diame;nvn e]nsarkow.

ного, указывает Иоанн; о Нем,
воплощенном, благоволит Отец
и свидетельствует Святой Дух;
воплощенный, Он благословля-
ется Церковью; воплощенный
во веки нераздельно, Сын Бо-
жий, пребывающий воплощен-
ным!

IZ ;. (10.) õAra ouj  >frætteiw >
<fræsseiw>, v\ aûretike;, to' kaq`
uJpo;stasin hJnvme;non ou}tvw kata'
ca;rin ajcv;riston, ejn
pra;gmasi<n> cvræzein
ejpiceirv[n= Eô de'  >mh;ge > <mh;te>,
ajf` ou| – hujdo;khsen ejn aujtv/[
katoikh[sai pa[n to' plh;rvma th[w
qeo;thtow svmatikv[w1), – de^xo;n
moi ejn t{ qe^a/ graf{
cvrizo;menon aujto'n e]n tini
kairv/[, hW to;pv/, hW duna;mei, hW
pra;gmati, kaý ajne;comaæ s! th[w
kakofrosu;nhw. KaWn ga'r eâph/w,
o}ti ejgennh;qh, ajll` ouj gumno'w
{oJ} qeo'w  >ouj de' >  <oujde'> yilo'w
a]nqrvpow: ajll` ei\pen hJ grafh'
to' sunamfo;teron, o}ti Cristo'w
ejgennh;qh. Ou}tvw aujto'n kaý
pantac{ oJmologe^ hJ qeæa grafh;,
oujk ajna' me;row qeo'n hW
a]nqrvpon, ajlla' to'n ejx ajmfo^n
 >Cristo;n `Ihs![n > <`Ihs![n

XVII. (10.) Или ты не боишь-
ся, о еретик, так соединенное
по ипостаси и по благодати не-
раздельное — пытаться разде-
лять в делах? А если не боишь-
ся, [скажи,] почему «благово-
лила в Нем обитать вся полно-
та Божества телесно» (Кол 1:19;
2:9)? Покажи мне Его в Боже-
ственном Писании разделяе-
мым хоть когда-нибудь, или
где-нибудь, или в какой-либо
силе, или деле — и я потерплю
твое зломудрие. Скажешь о
том, что Он был рожден? Но
[рожден был] не только лишь
Бог, и не простой человек; и
Писание, говоря, что Христос
был рожден, говорит об обоих.
Так и повсюду исповедует Его
Божественное Писание: не как
Бога и человека по отдельно-
сти, но Христа Иисуса, из обо-
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Cristo;n>. Kaý pantac{ ou}tvw
aujto'n ejn t{ qeæa/ graf{
euJrh;seiw: `Ihs![n Cristo'n kaý
pisteuo;menon kaý ojnomazo;menon.

их [естеств Состоящего]. И по-
всюду в Божественном Писа-
нии ты найдешь Иисуса Хри-
ста, [именно] так именуемого и
веруемого.

IH ;. Kaý se' de', v\ aûretike;,
b!;lomai {perý t!;t!}
ejpervth[sai: kaý filalh;qvw
ajpokræqhtæ moi: mh; ti  >de'
kakh[sai periple;xeiw > <ge dh'
kakh;saw periple;xh/w> pan!;rgvw:
ajlla' pro'w th'n peu[sin do'w kaý
th'n ajpo;krisin. Eôpe': ei|w ejstin oJ
Cristo'w, hW du;o= Pa;ntvw <de'>
ejre^w, o}ti ei|w ejsti<n> kata' th'n
grafh'n le;g!san: o}ti ei|w ku;riow
`Ihs![w Cristo;w. Eô ou\n ejstin
ei|w, eôpe' loipo'n kata' se' tæw
ejstin, a]nqrvpow yilo'w hW gumno'w
qeo;w= `Ea;n moi eâph/w: <o}ti> ei|w
ejx ajmfo^n, kaqv'w kaý ejpý t![
aJgæ! baptæsmatow ÷molo;ghsaw,
kalv[w eârhkaw. `Ea'n de' eâph/w
yilo'n a]nqrvpon ei\nai, kaý pv[w
epý pa'ntvn qeo'w kaý ejk th[w
 >!jsæaw > <ejx!sæaw> t![ patro'w
gegennhme;now= `Ea'n de' eâph/w: oJ
lo;gow ejstý<n> gumno;w,  >ajk!;sh/ >
<ajk!;sei>: o}ti, pv[w gumno'w oJ
lo;gow gege;nnhtai ejk gunaiko;w=
Loipo'n, ajna;gkh  >de^ > <dh'>
eôpe^n to' ajlhqe;w: o}ti oJ Cristo;w
ejsti<n> to' sunamfo;teron.
(11.) Qauma;zv <de'> pv[w oujk
ejntre;pontai th[w qeæaw grafh[w
safv[w perý aujtv[n leg!;shw: o}ti

XVIII. Теперь, о еретик, и я
хочу тебя спросить, а ты, по
любви к истине, ответь мне; и
не порти дело лукавыми уверт-
ками, но дай ответ [именно] на
[мой] вопрос. Скажи: один ли
Христос или двое? Скажешь,
конечно, что один, как сказано
в Писании: «один Господь Ии-
сус Христос» (1 Кор 8:6). А ес-
ли Он один, скажи тогда, кто
Он, по-твоему – простой чело-
век или чистое Божество? Если
скажешь мне так, как испове-
дал ты и при святом крещении
— что Он един из двух [естеств
состоит], — ты хорошо сказал.
Если же скажешь, что Он —
простой человек, то как тогда
Он — «над всем Бог» (Рим 9:5)
и рождается из сущности Отца?
Если же скажешь, что Он —
чистое Слово, то послушай: как
чистое Слово рождается от же-
ны? Необходимо, наконец, ска-
зать истину: Христос — и то, и
другое вместе. (11.) Удивляюсь,
как не стыдятся они Божест-
венного Писания, ясно о них
сказавшего: «они вышли от
нас, но не были наши: ибо ес-



ПРОТИВ НЕСТОРИАН 145

– ejx hJmv[n ejxh[lqon: ajll` oujk
h\san ejx hJmv[n: eô ga'r h\san ejx
hJmv[n:  >memenh;kasin > <memenh;-
keisan> aWn meq` hJmv[n. – o}mvw
ouj feædontai oû kardiakoý
træboloi, ta^w ajgcistro;foiw
ajkæsi<n> nu;ssontew hJma[w kaý
le;gontew: uJme^w ejx hJmv[n
ejlhlu;qate. \V th[w ejleeinh[w
kakonoæaw! Mh' ga'r hJme^w t{
graf{ ajnqesth;kamen= hW hJme^w
meta' to' ba;ptisma to'n Cristo'n
peira;zomen= hWW hJme^w ta'w
oJmologæaw ajqet![men a}w
÷mologh;samen=  > ̧Ak!son >
< ̧Ak!e> Pau;l! le;gontow: o}ti
hJme^w ajpo' t![ nu[n oujde;na
oâdamen kata' sa;rka {Cristo;n}:
Eô ga'r {fhsi} kaý ejgnv;kamen
kata' sa;rka Cristo'n, ajlla' nu[n
oujk e]ti ginv;skomen: < ̈Vste> eâ
tiw ejn Cristv[/, kainh' ktæsiw: ta'
ajrca^a parh[lqen.

ли бы они были наши, то оста-
лись бы с нами» (1 Ин 2:19).
Однако они, с ожесточенным
сердцем, беспощадно уязвляют
нас обращаемыми остриями
[этих слов], говоря: «вы вышли
от нас»1). О, достойное сожале-
ния злоумие! Неужели [мы] мы
противостоим Писанию, или
испытываем Христа после кре-
щения, или отрекаемся от того,
что исповедали? Послушай
Павла, который говорит: «от-
ныне мы никого не знаем по
плоти; если же и знали Христа
по плоти, то ныне уже не зна-
ем. Итак, кто во Христе, тот
новая тварь; древнее прошло»
(2 Кор 5:16-17).

IQ ;. Baptisqeýw ou\n, v\
be;bhle, kaý kainh' ktæsiw
geno;menow mh' gæn!  >keno;w >
<kaino'w> Te;rtullow rJhtoreu;vn
kata' th[w ajlhqeæaw: mhde'
sofæz! Pau[lon, to;n th[w sofæaw
ôso;yhfon: ma;qe to' kh;rugma, kaý
ajntile;gvn aôscu;nqhti. Oujk
ei\pen: hJme^w de' khru;ssomen
sa;rka ejstaurvme;nhn, ÷w su'
le;geiw, {!j d` au\ pa;lin to'n qeo'n
lo;gon ejstaurvme;non, ÷w le;gein
hJma[w nomæzeiw,} ajlla' to' th[w

XIX. Нечистый, ты был кре-
щен и стал новою тварью; не
становись [же] новым Тертул-
лом, витийствующим против
истины, и не хитри с Павлом,
бывшим в согласии с [вышней]
премудростью; научись пропо-
веданному [им] и постыдись
противоречить. Не сказал он:
«мы проповедуем распятую
плоть» и не [сказал], что распят
Бог-Слово  (каковые слова ты
приписываешь нам), но имя
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eJnv;sevw o]noma; fhsin: – ~Hme^w
de' khru;ssomen Cristo'n ejstaur-
vme;non, `I!daæoiw me'n
ska;ndalon, e]qnesi<n> de'
mvræan: – `Ea'n dh' ou\n kaý su'
skandalæzh/ kaý  >le;geiw >
<le;gh/w>: mvro;n ejsti<n> pra[gma
÷w uûv/[ qe![ pisteu;ein tv/[
ejstaurvme;nv/, ôd!' oJ a}giow
Pau[low ô!da^o;n <se> kaý
e}llhna; {se} ojnoma;zei. Fhsý<n>
ga;r: `I!daæoiw me'n ska;ndalon,
e]qnesi<n> de' mvræan: (12.) o}soi
ou\n ejn t!;tv/ skandalæzontai,
fanero'n o}ti ô!da&z!sin: kaý
o}soi mvræan hJg![ntai to' t![
ejstaurvme;n! kh;rugma, dh[lon
o}ti eJllhnæz!sin: – ô!daæoiw
ga;r, fhsæn, ska;ndalon,
e]qnesi<n> de' mvræan: aujto^w de'
to^w klhto^w ô!daæoiw te kaý
e}llhsi<n> Cristo'n qe![
du;namin kaý qe![ sofæan.

Соединения: «мы же пропове-
дуем Христа распятого, для
Иудеев соблазн, а для Еллинов
безумие» (1 Кор 1:23). Итак,
если и ты соблазняешься и го-
воришь: «глупо верить, что
Сын Божий распинается», то
вот, святой Павел называет те-
бя Иудеем и Еллином, ибо ска-
зал: «для Иудеев соблазн, а для
Еллинов безумие». (12.) Итак,
ясно, что те, кто в этом со-
блазняется, иудействуют, а те,
кто проповедь о Распятом на-
зывают глупостью, очевидно,
язычествуют; ибо, говорит [Па-
вел], «для Иудеев соблазн, а для
Еллинов безумие, для самих же
призванных, Иудеев и Еллинов,
Христа, Божию силу и Божию
премудрость».

K ;. Dia' t![to ejpervth;sv se,
v\ ajposta;ta, tæw ejstin oJ
ejstaurvme;now= kaý pv[w qe![
du;namiw kaý qe![ sofæa=
 ̧Hk!saw ga'r, o}ti Cristo'n ei\pen
ejstaurvme;non: kaý Cristo'n qe![
du;namin, kaý qe![ sofæan: kaý
ouj pa;ntvw du;o Crist!'w le;gei:
ajll` e}na kaý to'n aujto'n  >ejn >
<ejp`> ajmfote;roiw to^w
pra;gmasin. Tæw ou\n ejstin, eôpe;
moi: gumno'w oJ lo;gow hW yilo'w
a]nqrvpow= e}na oJmolo;ghson kata'

XX. Поэтому спрошу тебя,
отступник: кто этот Распятый и
как это Он – Божия Сила и
Божия Премудрость? Ибо ты
слышал, что [Павел] говорит:
«Христа распятого» и: «Христа,
Божию силу и Божию премуд-
рость». Конечно же, говорит не
о двух Христах, но в обоих слу-
чаях об одном и том же. Кто
же Он? скажи мне: чистое ли
Слово или простой человек?
Исповедуй с Апостолом, что
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to'n ajpo;stolon, kaý o}n b!;lei,
eôpe;. `Ea'n ga'r eâph/w, o}ti gumno;w
ejstin oJ lo;gow,  >ajk!;sh/ tau[ta >
<ajk!;sei ta' aujta;>: o}ti pv[w
ejstaurv;qh gumno'w oJ qeo'w lo;gow.
Eô de' le;geiw: hJ sa;rx ejstin
{yilh'}, eôpe;: pv[w yilh' sa'rx,
{kaý sofæa} kaý du;namæw ejsti<n>
t![ qe![= `Ea'n de' kaý ejn t!;tv/
 >ajpore^w > <ajpor{w>, kaý b!;lei
maqe^n, mh'  >meræseiw > <meræsh/w>
to'n Cristo'n, kaý le;lutaæ soi ejn
ajmfote;roiw to' a]poron. Cristo'w
ga'r oJ staurvqeæw, aujto'w kaý
qe![ du;namiw kaý qe![ sofæa:
hJnvme;now ün oJ qeo'w lo;gow meta'
t![ kuriak![ ajnqrv;p!.

Он один, и скажи, кем ты Его
считаешь. Если скажешь, что
Он — чистое Слово, то послу-
шай: как же чистое Слово  бы-
ло распято? Если же говоришь:
«Он — простая плоть», скажи,
каким образом простая плоть
— также и Сила Божия? Но ес-
ли ты недоумеваешь об этом и
хочешь научиться, то [скажу
тебе:] не разделяй Христа — и
разрешатся трудности обоих
[этих ответов]. Ибо распятый
Христос — Божия Сила и Божия
Премудрость — есть Бог Слово,
соединенный с Его человеческим
естеством1).

KA ;. `Ak!;saw ou\n Cristo'n
`Ihs![n ejn t{ qeæa/ graf{, no;ei
pantac{ to'n qeo'n lo;gon meta'
th[w ôdæaw sarko;w: th[w ga'r
ajdiaire;t! sunafeæaw to' o]noma;
ejsti<n> `Ihs![w Cristo;w. ~O ou\n
ejpý ta^w oôkonomæaiw ajrn!;menow
{th'n} e}nvsin, dh[lon o}ti kaý to'
th[w eJnv;sevw o]noma ajrne^tai.
(13.)  > år` > < õAra> ou\n ouj
fob{, v\ a]nqrvpe, o}n oJ Pau[low
oJmologe^ qe![ du;namin, kaý qe![
sofæan, kaý do;xhw Ku;rion, su'
 >le;gein > <le;geiw> yilo'n
a]nqrvpon kaý sv[ma nekro;n,
ajnqrvpænaiw  >ejnnoæaiw >
<ejpinoæaiw>   >diairv'n >
<diairv[n> ta' eôw pa;ntaw aôv[naw
ajdiaæreta, kaý qeoprepv[w kaq`

XXI. Где бы в Божественном
Писании ты ни услышал Хри-
ста, пойми, что повсюду Он –
Бог Слово с собственной [Его]
плотью; имя же этого неразде-
лимого соединения – Иисус
Христос. Отрицающий же
единство [Христа] в [делах] до-
мостроительства отрицается и
имени этого соединения.
(13.) Или ты не боишься, о че-
ловек? Того, кого Павел испо-
ведует как Божию Силу и Бо-
жию Премудрость и Господа
славы, ты называешь простым
человеком и безжизненным те-
лом, человеческими домыслами
разделяя нераздельное вовеки и
богоприлично по ипостаси со-
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uJpo;stasin hJnvme;na= единенное.
KB ;. Eô di` eJauto'n kaý ouj di`

hJma[w ejstaurv;qh, ejce;tv kaý hJ
sh' nekrologæa eôsagvgh;n.
 ̧Ak!e pv[w t!'w ajpist![ntaw
perý t!;t! ajnaqematæzei oJ
a}giow  >Pau[low > <ajpo;stolow>
oujc a}pax, ajlla' kaý deu;teron:
fhsý<n> ga;r: – KaWn hJme^w hW
a]ggelow ejx oujran![
eujaggelæzetai uJm^n par` >v/| > <ço>
parela;bete, ajna;qema e]stv: – Tæ
t![to: – pare;dvka ga'r uJm^n,
fhsæn, o} kaý pare;labon ejn
prv;toiw: o}ti Cristo'w `Ihs![w
ajpe;qanen {uJpe'r tv[n aJmartiv[n
hJmv[n kata' ta'w grafa;w: kaý
pa;lin: uJpe'r pa;ntvn fhsýn
ajpe;qanen}, àna oû zv[ntew mhke;ti
eJauto^w zv[sin, ajlla' tv/[ uJpe'r
aujtv[n ajpoqano;nti kaý ejgerqe;nti.
–

XXII. Если Он был распят за
Себя, а не за нас, то пусть твои
рассуждения о мертвом будут
допустимы. Послушай, [одна-
ко,] как неверующих в этом
[предмете] анафематствует свя-
той Павел, и не однажды, а
дважды. Ибо говорит: «если бы
даже мы или Ангел с неба стал
благовествовать вам не то, что
мы благовествовали вам, да бу-
дет анафема» (Гал 1:8-9). Что
же именно [благовествовали]?
«Ибо», говорит, «я преподал
вам то, что и сам превоначаль-
но принял1), что Христос умер
за грехи наши» (1 Кор 15:3), и
еще говорит, что Он «за всех
умер, чтобы живущие уже не
для себя жили, но для умер-
шего за них и воскресшего» (2
Кор 5:15).

KG ;. Eô yilo'w a]nqrvpo;w ejstin
oJ ajpoqanv'n kaý ejgerqeæw,
ajnqrv;pv/ yilv/[ zv[men kaý oujke;ti
uûv/[ qe![: ge;graptai ga'r o}ti
oujke;ti eJauto^w zv[men, ajlla' tv/[
uJpe'r hJmv[n ajpoqano;nti kaý
ejgerqe;nti. –  > år` > < õAra> oujn
ajk!;vn tau[ta para' th[w grafh[w,
loipo'n oJmologh;seiw th'n
kurio;thta t![ uJpe'r hJmv[n
ajpoqano;ntow= Eô e]ti yilo'n
a]nqrvpon eâph/w kaý sv[ma
nekro;n, pv[w yilo'w a]nqrvpo;w

XXIII. Если Умерший [за нас]
и Воскресший — простой чело-
век, то мы живем для простого
человека, а не для Сына Бо-
жия, ибо написано: мы не для
себя живем, но для Умершего
за нас и Воскресшего. Итак,
услышав это в Писании, не ис-
поведаешь ли ты, наконец,
Господство за нас Умершего?
Если еще будешь говорить, что
Он – простой человек и без-
жизненное тело, то как простой
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ejsti<n> do;xhw ku;riow kaý qe![
du;namiw kaý qe![ sofæa= {kaý}
tau[ta ga'r oJ ajpo;stolow ei\nai
le;gei to'n ejstaurvme;non Cristo;n.
Kaý eô yilo'w a]nqrvpow h\n, pv[w
uJpe'r pa;ntvn ajpe;qanen, aujto;w
 >prosdeo;menow > <prosde;ontow>
t![ uJperapoqnh;skontow= {Eô de;
moi le;geiw, o}ti aJmartæan oujk
ejpoæhse, kaý dia' t![to !jk ei\ce
creæan t![ uJperapoqnh;skontow:}
Ma;qe o}ti kaý oô dækaioi
ejkrat![nto uJpo' t![ qana;t!, ÷w
kaý oû aJmartoloæ: fhsý<n> ga'r:
– `Ebasæleusen oJ qa;natow kaý
ejpý t!'w mh' aJmarth;santaw: ouj
ga'r uJpe'r ôdæaw, ajll` uJpe'r th[w
t![ `Ada'm paraba;sevw pa;ntew
oû ejx `Ada'm ejkrath;qhsan.

человек есть Господь славы, и
Божия Сила, и Премудрость?
ибо так Апостол называет рас-
пятого Христа. И если бы Он
был простым человеком, то как
умер за всех (2 Кор 5:14-15),
Сам еще нуждаясь в том, чтобы
кто умер за Него? Если ска-
жешь мне, что Он не совершил
[никакого] греха и потому не
имел нужды, чтобы за Него
кто-то умер, то поучись, что и
праведные были под властью
смерти, как и грешные; ибо ска-
зано: «смерть царствовала и над
несогрешившими» (Рим 5:14).
Ибо все, происшедшие от Адама,
находятся под этой властью не
из-за их собственного, но из-за
Адамова преступления.

KD ;. (14.) `Epeidh' de' kaý aujto'w
oJ  >Cristo;w > <Ku;riow> kaý oû
a}gioi ajpo;stoloi aujtv/[ pisteu;ein
paragge;ll!si tv/[ ejstaurvme;nv/:
a\ra eôw yilo'n a]nqrvpon
pisteu;ein hJma[w ajnagka;z!sin=
`Ea'n de' pa;lin sofizo;menow
eâph/w: o}ti ouj tv/[ ejstaurvme;nv/
le;g!sin, ajlla' tv/[ ejnoik![nti
qev/[, zhthte;on t![to: hW ou\n su'
ajpo;deixon ço eârhkaw, o}pvw kaý
hJme^w ma;qomen: hW hJme^w
ajpodeæxvmen ejn kuræv/, kaý
maqv'n mhke;ti ajntælege.

XXIV. (14.) Когда же и Сам
Христос Господь, и святые
апостолы повелевают веровать
в Него распятого, неужели они
принуждают нас веровать в
простого человека? Если же,
опять исхитряясь, скажешь, что
говорят они не о Распятом, но
об обитающем в Нем Боге, то
следует сделать так. Или ты до-
кажешь то, что сказал, чтобы и
мы [этому] научились; или мы
докажем [истину с помощью]
Господа, и ты, поучившись [от
нас], не будешь более противо-
речить.
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KE ;. `Id!' tæ le;gei to' skeu[ow
th[w ejklogh[w, oJ maka;riow
Pau[low, oujc uJpe'r eJaut![
 >mo;n! > <mo;non>, ajlla' kaý
uJpe'r pa;ntvn tv[n ajposto;lvn
th'n oJmologæan poi!;menow:
fhsý<n> ga;r: ~Hme^w de'
khru;ssomen Cristo'n ejstaurv-
me;non. Kaý pa;lin  >ejmpedo^ >
<bebaio^>: eâte ejgv;, {fhsæn,} eâte
ejke^noi, !}tv khru;ssomen, kaý
!}tvw ejpisteu;sate: kaý pa;lin:
Oujde'n e]krina eôde;nai ejn uJm^n  >eô
mh' > <eômh'> `Ihs![n Cristo'n kaý
t![ton ejstaurvme;non. – Eô mh'
ou\n katade;xh/ kaý ejpý t![
staur![ th'n e}nvsin, !j
diafeu;xh/ th'n t![ khru;gmatow
a]rnhsin. Oô ga'r a}gioi ajpo;stoloi
!]te gumno'n qeo'n le;g!si<n>
to'n paqo;nta, !]te yilo'n
a]nqrvpon, ajlla' qeo'n a}ma kaý
a]nqrvpon, o}w ejsti<n> Cristo'w
`Ihs![w, oJ th[w do;xhw ku;riow, !j
diair![ntew ejpý th[w oôkonomæaw,
ajll` e}na ejx ajmfo^n
oJmolog![ntew, sarký paqo;nta
Cristo'n `Ihs![n to'n uûo'n {t![
qe![} kaý le;gontew: hJme^w
khru;ssomen Cristo'n
ejstaurvme;non: !}tvw !\n
khru;ss!si<n> kaý !}tvw
ejpisteu;samen. (15.) Eujqu'<w>
<de'> pro'w tau[ta; fasin: kai'
qeo'w staur![tai= hW qeo'w
ajpoqnh;skei, hW pein%, hW kopi%=

XXV. Вот что говорит из-
бранный сосуд,  блаженный
Павел, совершающий испове-
дание не только от себя, но и
от всех апостолов, говоря: «мы
проповедуем Христа распято-
го». И подтверждает: «я ли, они
ли, мы так проповедуем, и вы
так уверовали» (1 Кор 15:11); и
еще: «я рассудил быть у вас не-
знающим ничего, кроме Иису-
са Христа, и притом распятого»
(1 Кор 2:2). Если ты не при-
мешь [Его] единство на кресте,
то не избежишь и отрицания
[апостольской] проповеди. Ибо
святые апостолы не говорят,
что пострадал чистый Бог или
простой человек, но и Бог и
человек вместе, то есть Иисус
Христос — Господь славы; и не
разделяют [Его в делах] домо-
строительства, но исповедуют
плотию пострадавшего Иисуса
Христа Сына Божия, как Еди-
ного, [Состоящего] из двух [ес-
теств], говоря: «мы проповеду-
ем Христа распятого». Так они
проповедуют, и так мы уверо-
вали. (15.) На это они тотчас
говорят: и [что же,] Бог распи-
нается, или Бог умирает, или
алчет, или утруждается? Безум-
ный! столько услышав о воче-
ловечении Слова, называешь
Его в домостроительных делах
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 >a]frvn > <a]fron>, pollosto'n
ajk!;saw perý th[w t![ lo;g!
ejnanqrvph;sevw,  >e]ti > <o}ti>
qeo'n  >gumno;n monomerv[w >
<gumnomerv[w> ejpý ta^w
oôkonomæaiw tau;taiw ojnoma;zeiw=
Doke^w moi !j mo;non tv[n
ajposto;lvn ajlla' kaý tv[n aJgævn
eujaggelævn ejpilelh[sqai:

бесплотным Богом? Кажется
мне, ты забыл уже не только
апостолов, но и святые Еванге-
лия.

KST ;. Oujk h]k!saw o}ti – <oJ>
lo;gow sa'rx ejge;neto kaý
ejskh;nvsen ejn hJm^n= – ço !\n
ge;gonen uJpe'r hJmv[n, ejde;ceto ta'
stægmata svmatikv[w, o}mvw
ajdiaire;tvw: kaý  >ço > <÷w>
proÔph[rcen  >ßkei![to >
<oôkei![tai> ta' pa;qh ajpaqv[w.
kaý pv[w, fhsæn, hJnvme;now kaq`
uJpo;stasin: hjdu;nato ajpaqv[w
oôkei![sqai ta' pa;qh. ~Hme^w
 >de' > <me'n> ejpý qe![ ejpervta[n
<to'> pv[w, blasfhmæan
hJg!;meqa: o}mvw ejgv; soi ejn to^w
ktæsmasi<n> deæxv: pra[gma
gegenhme;non uJpo' ajnqrv;p!, oujk
ajfanv[w ajlla' kaý ojfqalmo^w
oJrv;menon: kaý cersý<n>
krat!;menon: su' de; moi eôpe' pv[w
ge;gonen. Pv[w h}nvtai hJ flo'x tv/
pepurvme;nv/ crusv/[, hW pv[w sul-
lipaænetai, {hW pv[w suntitra[tai,}
hW pv[w sundiaire^tai, hW pv[w
sumbasta;zetai, kaý t![to
ajpaqv[w: o}ti me'n ga'r tau[ta
ajpaqv[w sumpa;scei to' pu[r tv/[
crusv/[ fanero;n, to' de' pv[w oujk

XXVI. Не слышал ли ты:
«Слово стало плотию и обитало
с нами» (Ин 1:14)? А став тако-
вою ради нас, стало и прини-
мать язвы телесно, и, хотя и
нераздельное [от Божества] и
существовавшее прежде [ве-
ков], бесстрастно усваивало
страдания. «Но как же, — гово-
рит [еретик], — Соединенный
по ипостаси мог бесстрастно
приобщиться страданиям?»
Мы же полагаем, что спраши-
вать о Боге «как?» — кощунст-
во. Однако я покажу тебе [не-
что] в твари: дело человеческое,
и не что-либо неявное, но гла-
зами видимое и руками осязае-
мое; ты же мне скажи, как это
происходит.  Как соединяется
огонь с раскаленным золотом,
как проникает в него, как ума-
щает его собою и как вместе с
ним разделяется или перено-
сится? и [все] это — безучаст-
но. Ибо ясно, что [огонь] безу-
частно претерпевает все проис-
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e]ceiw eôpe^n. Eô de' ejpý th[w
ktæsev;w ejstin ôde^n, o}ti to' kaq`
eJauto'{n} ajka;qekton kaý
ajph;manton kaý ajlæpanton tv/
lipainome;nv/ kaý katecome;nv/
eJnvqe'n kaq` uJpo;stasin
sumpa;scein ajpaqv[w du;natai, tæ
loipo'n ajpiste^w ejpý th[w
pantoduna;m! qeo;thtow,  >hW >
<eô> zhte^w to' pv[w=

ходящее с золотом; но ты не
можешь сказать, как [именно].
А если [и] в твари можно уви-
деть, что само по себе неудер-
жимое, невредимое, неумащае-
мое соединилось в [одном]
предмете с умащаемым и удер-
живаемым и может безучастно
сопретерпевать [все с ним про-
исходящее], что же ты не ве-
ришь [тому же] о всемогущем
Божестве и исследуешь: каким
[именно] образом?

KZ ;. Mh' !\n sunarpaktikv[w
kaý kak!;rgvw ejperv;ta le;gvn:
o}ti <oJ> qeo'w ajpoqnh;skei= hW
Qeo'w pa;scei= ajpokru;ptvn t{
gumnologæa/ th'n sa;rkvsin, kaý
th'n ajdiaæreton e}nvsin. éll`
eôpe',  >÷w > <pv[w> ejstin, o}ti oJ
Cristo'w ajpe;qanen, hW e]paqen, {hW
ejpeænasen, kaý e]ceiw ajk![sai o}ti
naý, kaý e]paqe kaý ajpe;qane}:
kaý o}sa le;gei hJ qeæa Grafh'
pa;nta uJpe;meine<n> sarkæ: ouj
fu;sevw ajna;gkh/ ajlla' ca;riti
uJpe'r hJmv[n. Eô ga'r ajpoqanv'n
e]zhse<n>, pollv/[ ma[llon mh'
ajpoqane^n hjdu;nato: kaý eô ejpý
qala;sshw periepa;thsen, ejpý gh[w
peripate^n kaý mh' kopia[n
hjdu;nato: kaý eô kekleisme;nvn
tv[n qurv[n eôsh;rceto, po;sv/
ma[llon t!'w sullamba;nontaw
aujto'n diadra[sai hjdu;nato=
 >ejpeý > <`Epeidh'> de' oujc uJpe'r

XXVII. Итак, не спрашивай с
обманом и коварством, говоря:
«[что же,] Бог умирает? или Бог
страдает?», скрывая словами
[об одном лишь Божестве] во-
площение [Его] и нераздельное
соединение; но скажи: «как
это, что Христос умер, постра-
дал, алкал?». И улышишь, что
да, поистине Христос за нас
пострадал, умер и претерпел
плотию все, о чем говорит Бо-
жественное Писание, и не по
природной необходимости, но
из милости. Если же Он, и
умерев, ожил, то сколь же бо-
лее мог не умирать [вовсе]. И
если Он прошел по морю, то и
по земле мог ходить, не уставая.
И если входил при затворенных
дверях, сколь же более мог убе-
жать от пришедших схватить
[Его]? Но Он благоволил все
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eJaut![ ajll` uJpe'r hJmv[n e]pascen,
pa;nta uJpome^nai katede;xato.

претерпеть, так как страдал не за
Себя, а за нас.

KH ;. (16. --. 17.--. 18.) `Alla'
tæ pro'w tau[ta le;g!sin: oJ
paqv'n uJpe'r hJmv[n: e]sti<n>
qeo'w, hW oujk e]stin= Naæ, ejstý<n>
qeo'w  >ajlla' > <ajll`> ouj gumno'w
ajnqrvpo;thtow: ejgv' de; soi le;gv
o}ti a]nqrvpo;w ejstin ajll`
hJnvme;now t{ qeo;thti.  ̈Ote ou\n
ajk!;sh/w ta' megale^a a"
qeoprepv[w ejpoæhsen oJ Cristo;w,
mh' gumno'n qeo'n le;ge, oJrv[n ta'
qauma;sia, ajll` hJnvme;non
ajnqrvpo;thti: kaý o}tan pa;lin
ajk!;sh/w, o}sa e]paqe<n>, mh'
yilo'n a]nqrvpon uJpola;bh/w dia'
ta' pa;qh, ajll` hJnvme;non
qeo;thti. T![ton e]nsarkon
 >ôdo;ntew ejpý gh[w > <ejpý gh[w
ôdo;ntew> a]ggeloi oujk ejme;risan,
kaqv'w uJme^w ejpiceire^te meræzein,
ajlla'  >gnv[ntew > <gno;ntew>
qeoprepv[w hJnvme;non, qaumasævw
ejdoxolo;ghsan, le;gontew: - Do;xa
ejn uJyæstoiw qev/[, kaý ejpý gh[w
eôrh;nh, ejn ajnqrv;poiw eujdokæa: -
ble;peiw pv[w th'n ejn uJyæstoiw
 >doxologæan > <do;xan> kaý th'n
ejn ajnqrv;poiw eujdokæan
sunh[yan= kaý to^w poime;si<n>
to'n tecqe;nta Cristo'n svth[ra
safv[w eujhggelæsanto, e}na
le;gontew kaý ouj du;o kaq` uJma[w.

XXVIII. (16. --.) (17. --.) (18.)
Что же говорят на это [еретики]?
«Пострадавший за нас — Бог ли
[Он], или нет?».  Да, поистине
Бог, но не лишенный человече-
ства. Еще скажу тебе, что Он —
человек, но соединенный с Бо-
жеством. Итак, когда услышишь
о величественных [делах], кото-
рые Христос сотворил так, как
подобает Богу, то, видя эти див-
ные [дела], не называй Его Бо-
гом только лишь, но [Богом,] со-
единенным с человеческим есте-
ством. А если услышишь о всем,
что Он претерпел, не думай, что
поэтому Он — простой человек,
но что [человек,] соединенный с
Божеством. [И] ангелы, видя Его
воплощенным на земле, не раз-
делили Его (что пытаетесь сде-
лать вы), но зная Его соединен-
ным так, как подобает Богу,
дивно прославили: «слава в
вышних Богу, и на земле мир, в
человеках благоволение»
(Лк 2:14). Видишь, как они со-
единили славу в вышних и бла-
говоление [Божие] в человеках?
И ясно благовествовали пастухам
рожденного Христа Спасителя,
говоря об Одном, а не о двух,
как вы.

KQ ;. Kaý hJme^w, fasæn, e}na XXIX. «Но и мы, говорят
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le;gomen to'n Cristo'n, ejpý de' to^w
pra;gmasin aJrmodævw ta'w fu;seiw
meræzomen. Tæw ajk!;saw tau[ta
ouj fræxei aujtv[n th'n qeomacæan=
Diorq![ntai th'n a]fraston
oôkonomæan t![ kuræ!: a} ga'r
aujto'w oujk ejme;risen,  >!]te >
<ou|toi> th'n pæstin hJmv[n
cvleu;ein  >ejpoæhsen >
<ejpoæhsan>,  {!\toi meræz!si}.
Kaý, ÷w ejke^noi  >oâhntai >
<oâontai>, o}sa oujc eu|ren eôpe^n
hJ qeæa grafh,' !]te profh[tai,
ou]te ajpo;stoloi, ou|toi ÷seý
deuterokh;rukew faneropoi![sin,
oujk eôdo;tew, o}ti t![to aujto^w
 >eôw mega;lhn katalh;gei >
<katalh;gei eôw mega;lhn>
blasfhmæan.  >Ph[ > <p{> me'n
ga'r cvræzontew to'n ajcv;riston,
 >ph[ > <p{> de' suna;ptontew, kaý
ûmatæ! dækhn ejndutaý kaý
ejkdutaý t![ lo;g!  >geno;menoi >
<gino;menoi>, oujde'n e}teron hW th'n
eJautv[n zvh'n  >ajnair![sin >
<ajper![sin>.

[еретики],  говорим о Христе
как об Одном, в делах же [Его]
соответственно [случаю] разде-
ляем природы». Кто, услышав
это, не ужаснется их богобор-
честву? Исправляя невырази-
мое домостроительство Госпо-
да, разделяют то, что Он Сам
не разделил и в чем не позво-
лил хромать нашей вере. И то,
о чем, как они думают, не на-
шло нужным сказать Божест-
венное Писание, ни пророки,
ни апостолы, [об этом-то] они,
как новые благовестники, изъ-
ясняют, не понимая, что это
оканчивается для них великим
кощунством. Где разделяя Не-
раздельного, где [вновь] соеди-
няя;  [как бы] то одевая, то
раздевая Слово, они отказыва-
ются не от чего иного, как от
своей собственной жизни.

L ;. Eô ga'r kaq` uJpo;stasin
oujk ajne;laben hJmv[n th'n sa;rka,
pv[w dvrh;shtai hJm^n to' pneu[ma=
~Hme^w de' pisteu;omen t{ qeæa/
graf{: o}ti kat` eujdokæan oJ qeo'w
lo;gow ge;gonen a]nqrvpow, oujk
aujto'w eôw sa;rka trapeýw, ajll`
eJnv;saw eJautv/[ ajnqrvpeæan
sa;rka. Kaý ou}tvw pa;nta
a]nqrvpon dektiko'n t![ aJgæ!

XXX. Ибо если Он не вос-
принял ипостасно нашу плоть,
то как дарует нам Духа? Мы же
веруем Божественному Писа-
нию, что по благоволению [От-
чему] Бог Слово стал челове-
ком, не преложившись [при
этом] в плоть, но присоединив
Себе человеческую плоть; и,
таким образом, соделал всякого



ПРОТИВ НЕСТОРИАН 155

Pneu;matow pepoæhken: aujto'w
kaq` e}nvsin ajne;labe<n> sa;rka
÷w qeo;w: hJme^w de', kata' me;qexin,
ejla;bomen to' Pneu[ma ÷w
a]nqrvpoi. (19.) õAr` ou\n to'
sarkvqh[nai aujto'n di` hJma[w, kaý
to'  >uJpe'r ajpoqane^n >
<uJperapoqane^n> uJpe'r  >pa;nta >
<pa;ntvn> ajnqrv;pvn: kaý - dia'
qana;t! katargh[sai to'n to'
kra;tow e]conta t![ qana;t!,
t!te;sti<n> to'n dia;bolon - kaý
sv[sai pa;ntaw ajnqrv;p!w t!'w
pisteu;ontaw  >ejp` > <eôw> aujto'n:
kaý basileæan {tv[n} !jranv[n
dia' th[w ejnanqrvph;sevw pisto^w
caræsa{sqa}i: tau[ta  >nekra[w
ejstin > <nekræa ejisæn>, ÷w su'
le;geiw, hW ma;llon th[w uJperfu![w
duna;mevw kaý sofæaw, kaqv'w oJ
ajpo;stolow eârhken, deiknu;w, o}ti
tv[n ajp` ajrch[w qaumasævn
aujt![ e]rgvn tau[ta
 >qaumasio;tera >
<qaumasto;tera>= Fhsý<n> ga;r:
énakefalaiv;sasqai ta' pa;nta
ejn tv/[ Cristv/[, ta' ejn oujranv/[
kaý ta' ejpý th[w gh[w: `En ajrc{
ga'r ejpoæhsen oJ qeo'w to'n
!jrano'n kaý th'n gh[n <kaý> th'n
qa;lassan kaý pa;nta ta' ejn
aujto^w di` hJma[w, kaqv'w
ge;graptai, o}ti pa;nta uJmv[n ejstin,
hJme^w de' Crist![, Cristo'w de'
qe![.

человека способным к воспри-
ятию Святого Духа. Он как Бог
в соединении воспринял плоть,
мы же как человеки приняли
[Святого] Духа по приобще-
нию. (19.) Итак, неужели Его
Воплощение ради нас, и смерть
за всех человеков, и лишение
[собственной] смертью силы
имеющего державу смерти, то
есть диавола (Евр 2:14), и спа-
сение всех [человеков,] верую-
щих в Него, и дарование Цар-
ства Небесного верным через
Его вочеловечение, неужели
[все] это, как ты говоришь,
[дела] мертвой [плоти]? Или
же, напротив, как сказал апо-
стол, [дела] сверхъестественной
силы и премудрости, указав,
что это удивительнее всех
бывших от начала дивных дел
Его? Ибо сказал: «дабы все не-
бесное и земное соединить под
главою Христом» (Еф 1:10). А
именно, в начале сотворил Бог
небо и землю и море и все, что
в них (Пс 145:6), ради нас, как
написано: «все ваше, вы же
Христовы, Христос же Божий»
(1Кор 3:22-23).

LA ;. Qaumastaý me'n au|tai aû XXXI. Удивительны и сверхъ-
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dvreaý kaý uJperfue^w: hJ de'
e]nsarkow aujt![ par!sæa
qaumasto;tera kaý
ajsuneækastow: dio;ti kaý tau[ta
hJm^n ejfaædrune<n>, kaý meæzona
ejcaræsato. Meta' <de'> ga'r ta'w
proeirhme;naw dia' tv[n ktisma;tvn
eujergesæaw, katasofisqe;ntow uJpo'
t![ diabo;l! t![ prv;t!
ajnqrv;p!, kaý parak!;santow
t![ Qe![, kaý dia' th[w parakoh[w
uJpo' th'n aJmartæan peso;ntow, kaý
dia'  >th[w aJmartæaw > <th'n
aJmartæan> <tv/[> qana;tv/
paradoqe;ntow, pa;ntew th[w aji@dæ!
zvh[w  >ejkpeptv;keimen >
<ajpeptv;keimen>, eâte aJmartoloý,
eâte dækaioi:  >oujdeýw > <ouj deýw>
ga'r ajnqrv;pvn uJfh/;rhto t![
ejgklh;matow: dio;ti uJpe;keito aujtv/[
hJ ræza th[w hJmv[n fu;sevw: le;gv
dh' oJ prv[tow a]nqrvpow. Kaý h\n
loipo'n  >ajnupo;drastow >
<ajnapo;drastow> oJ kændunow: oJ
qa;natow oJmoævw a]feuktow:  >eij >
<hJ> ga'r ejntolh' proe;keito, hJ
katadækh ejpý t{ paraba;sei
v}risto: oJ krith'w ajla;qhtow: oJ
lo;gow aujt![ ajyeudh;w: oJ no;mow
<aujt![> ajlhqh;w: to' dækaion
ajpara;llakton: ajmh;canow hJ
meta;noia, to'n ajmæanton ûere;a
oujk e]c!sa. Pa;ntew {ga'r}
uJpe;keinto  >ejgklh;masin > <tv/
ejgklh;mati>.  > ̧Ofelon >
<v]felon> de' e}vw t!;t! àstato

естественны дары [Его], но еще
более удивительно и [ни с чем]
не сравнимо пришествие Его
во плоти; так что Он и их нам
явил, и [еще] большее даровал.
Когда же Он, как сказано вы-
ше, облагодетельстовал челове-
ка, [даровав ему] все сотворен-
ное, а первый человек был об-
манут дьяволом и ослушался
Бога, и ослушанием пал в грех,
и из-за греха был предан смер-
ти, то мы все — и грешные, и
праведные — отпали от вечной
жизни. Ибо никто из людей не
был изъят от этой вины, пото-
му что ей подлежал корень на-
шей природы, то есть первый
человек. В конце концов, опас-
ность [пасть в искушении] ста-
ла [для него] неминуемой и,
подобно этому, неизбежной
стала и смерть. Ведь, так как
существовала заповедь, за [ее]
нарушение было определено
наказание.   Судия [при этом]
был непогрешим, слово Его
неложно, закон истинен, пра-
ведность неизменна; покаяние
же было невозможно1), так как
не было незапятнанного свя-
щенника, ибо обвинению под-
лежали все. О, если бы на этом
остановился грех! Но на самом
деле он прибавил еще и мно-
жество нечестия. Однажды от-
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hJ aJmartæa: kaý  >mh'n > <mh'>
plh[qow dussebeæaw ejpeish;gagen:
a}pax {ga'r} cvrisqeýw oJ
a]nqrvpow t![ paradeæs! fvto'w
 >ejrasqe^w lelhqo;tvw >
<lelhqo;tow ejrasth'w> tv[n
ejnantævn ejge;neto: kaý h\n aujtv/[ hJ
pla;nh oôkeiote;ra th[w ajlhqeæaw:
aujqaæretow hJ ponhræa:
eujpara;dektow hJ eôdvlolatreæa:
eu]logow hJ filhdonæa:
sp!dazome;nh hJ pleonexæa:
plhqunome;nh hJ aJmartæa, hJ ojrgh'
fobervte;ra: oJ o]fiw qrasu;terow:
oJ de' a]nqrvpow pote' ej<n>neo'w,
pote' mete;vrow, to' me;llon oujk
eôdv'w, kaý to^w ejnestv[sin
ejgkeæmenow, kaý e]ti, - T{
mataio;thti hJ ktæsiw uJpeta;sseto,
kaqa' ge;graptai, oujc eJk![sa,
ajlla' dia' to'n uJpota;xanta, ejp`
ejlpædi - th[w aujt![ par!sæaw.

пав от райского света, человек
незаметно полюбил противное
[Богу], и заблуждение стало ему
более свойственно, чем истина.
Порочность [его была] добро-
вольной, идолослужение [было
для него] приемлемым, любовь
к удовольствиям — согласной с
требованиями разума, корысть
— предметом ревностного
стремления; грех его умножал-
ся, гнев становился все более
страшным, змей имел [перед
ним] все больше дерзости. Сам
же человек был иногда в бес-
чувствии, иногда в колебании,
не знающий грядущего и по-
груженный [лишь] в настоящее.
Также, по написанному, и
«тварь покорилась суете не
добровольно, но по [воле] по-
корившего [ее], в надежде»
(Рим 8:20) на Его пришествие.

LB ;.  ̈O <te> de' tv[n toi!;tvn
kakv[n {oJ} ejsmo'w loipo'n
 >ejge;neto > <ejgæneto> a]lutow
desmo;w: ejcrh[n ga'r, kaqv'w ejn
prv;toiw t{ paraba;sei, !}tv kaý
pa[si<n> t!;toiw dikaæan
ejpakol!qh[sai th'n yh[fon:  >eô
de' ejpý t{ mi% > <hJ de' ejpitimæa>
brv;sei qa;natow v}risto, ejpý t{
prosqh;kh/ tv[n toi!;tvn
ponhreuma;tvn, (20.) tæw aWn
loipo'n ajxæa ejpifora' ejphne;cqh,
hW to' zh[n ejn kola;sei di` aôv[now

XXXII. Множество же столь
скверных [дел] стало, наконец,
[для человека] неразрешимыми
оковами; ибо нужно было, что-
бы как преступлению, [бывше-
му] в начале, так и всем этим
[грехам] последовало справед-
ливое осуждение. И если за од-
но [лишь] вкушение [запрет-
ного плода] была определена
смерть, (20.) то что было бы
достойным воздаянием за при-
бавление таких мерзостей, как
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to'n a]nqrvpon= T![to ga'r kaý oJ
dia;bolow ejyh;fizen kata' t![
ajnqrv;p!: âsvw ejk t![ ôdæ!
to;p! kaý  >tv[n hJmete;rvn > <to'n
hJme;teron> stocazo;menow: kaý
 >le;gvn > <le;gv>: v}sper th[w
ponhræaw ejge;nonto koinvnoæ,
!}tvw kaý th[w kola;sevw
e]sontai: dækaiow ga;r ejstin oJ
qeo'w kaý ajlhqh'w, kaý to'n
eJaut![ no;mon !j paralu;ei: kaý
kaqv'w ejpý t{ paraba;sei
ejxe;bale<n> {t![ paradeæs!}
to'n a]nqrvpon kaý qana;tv/
pare;dvken, !}tvw ejpý t{
prosqh;kh/ tv[n kakv[n, ejn
kola;sei sundiaivnæzein aujto'n
ejmoý katadika;sei.

не вечное пребывание человека
в мучении? Именно на это осу-
дил человека и диавол, наметив
себе и нам одно местопребыва-
ние (Мф 25:41) и говоря: «[лю-
ди,] которые стали общниками
скверны, так же станут [общ-
никами] и мучения. Ибо Бог
справедлив и истинен, и закон
Его не ослабевает. И, как за
[первое] преступление Он из-
гнал человека [из рая] и предал
смерти, так и за прибавленные
[впоследствии] злые [дела] осу-
дит его вечно пребывать со
мною в мучении».

LG ;.  ̈Omvw oJ ponhro'w: to' me'n
dækaion h]/dh t![ qe![, to' de'
pantodu;namon hjgno;ei: ÷w<per>
kaý nu[n oû âdioi aujt![ ejrga;tai,
 >oà > <oû> to' pv[w ejpý qe![
le;gontew, kaý to'n Cristo;n th'n
t![ qe![ du;namin kaý sofæan
fusiologe^n ejpiceir![ntew. Dia'
t![to kata' th[w duna;mevw t![
ejcqr![ h\lqen hJ du;namiw t![
qe![ sarkvqe^sa kaý lutr![tai
to'n a]nqrvpon, oujk
ejx!siastikv[w, àna mh' to'
dækaion paralu;sh/, ajll`
ajntallaktikv[w kaý dikaævw.
Genna[tai ga'r ajnqrvpænvw,
a]nqrvpon te;leion  >ajnalabv[n >
<ajnalabe^n>, ma[llon de' pa;ntaw

XXXIII. Однако, нечистый
познал [лишь] справедливость
Божию, всемогущества же [Бо-
жия] не ведал, как и ныне соб-
ственные его работники, во-
прошающие о Боге «как?» и
покушающиеся исследовать
[естественным порядком] Хри-
ста — Божию Силу и премуд-
рость. Поэтому против силы
врага явилась воплощенная
Сила Божия и выкупает чело-
века не по власти (чтобы не
нарушить справедливость), но
[как бы] по обмену и справед-
ливо. Ибо [Христос] рождается
по-человечески, чтобы воспри-
нять человека в полноте, а че-
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dia' t![ eJno'w  >ajnalabv[n >
<ajnalabe^n>: kaý pa;scei uJpe'r
hJmv[n: o}pvw kaý th'n ajpo;fasin
lu;sh/, kaý to' dækaion sth;sh/: kaý
to'n eJaut![ lo;gon  >teleiv;sh/ >
<tele;sh/>, kaý to'n a]nqrvpon ejk
t![ qana;t! ejleuqerv;sh/: aujto'w
ajpoqanv'n uJpe'r pa;ntvn, kaý to'n
dia;bolon  >katargh;sh/ >
<katargh;saw>, mh' d!'w aujtv/[
cv;ran ejx!siastikv[w poie^n  >o" >
<o}> qe;lei,  >kaq` o}ti > <kaqo;ti>
!jde' aujto'w  >ejx!siastikv[w
hJma[w > <hJma[w ejx!siastikv[w>
ejrru;sato: ajlla' nomæmvw kaý
pantoduna;mvw.

рез одного [человека] — и всех;
и страждет за нас, чтобы и от-
вержение [человека] уничто-
жить, и справедливость устано-
вить; и слово Свое исполнить,
и человека от смерти освобо-
дить; Он умер за всех и упразд-
нил диавола, не дав ему произ-
вольно творить все, что тот хо-
чет, ибо и Сам избавил нас не
по произволу, но законно и
всесильно.

LD ;. Tau[ta ou\n ta' qauma;sia
ta' uJpe'r s![ kaý pa;ntvn hJmv[n
gino;mena, è bla;sfhme kaý
a]piste a]nqrvpe, nekræan le;geiw
kaý oujcý qe![ du;namin kaý qe![
sofæan, kata' to'n a}gion Pau[lon=
(21.) `En ejpito;mv/ de' tau[ta
ejmnhmoneu;samen: o}pvw t!'w
ajpæst!w peæsvmen, o}ti di` hJma[w
oJ lo;gow sa'rx ejge;neto, kata' th'n
qeæan grafh;n: ouj trapeýw eôw
a]nqrvpon, ajll` eJnvqeæw kaq`
uJpo;stasin: Su' de' le;geiw: Pv[w=
Kajgv; soi le;gv ajperinoh;tvw: ejpý
qe![ ga'r to' pv[w !j le;getai:
pa;scei ajnqrvpænvw, kaý
uJpome;nei ajpaqv[w. Pa;lin su'
le;geiw: Pv[w= Kajgv; soi le;gv:
kuriakv[w: Staur![tai sarkæ,
ajll`  >!jk ejtelei![tai <oujc

XXXIV. И вот, такие-то див-
ные [дела], происшедшие ради
тебя и ради всех нас, ты, о ко-
щунствующий и неверующий
человек, называешь [делами]
мертвой [плоти], а не Божией
Силы и Премудрости, как свя-
той Павел? (21.) Мы кратко
упомянули все это, чтобы убе-
дить неверных в том, что ради
нас, по божественному Писа-
нию, «Слово стало плотию»
(Ин 1:14), не превращенное
[при этом] в человека, но со-
единенное [с ним] во ипостаси.
Ты же говоришь: «каким обра-
зом?». А я тебе говорю: обра-
зом, недоступным для ума; ибо
о Боге «каким образом?» не
спрашивают. Он страждет по-
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eJter![tai> pneu;mati. h}nvto ga'r
ejk mh;traw. Su' le;geiw: Pv[w= Kajgv;
soi le;gv ajkatalh;ptvw:
ajpoqnh;skei svmatikv[w, ajll`
ajqa;natow h\n ejnerghtikv[w. Pa;lin
le;geiw pv[w, kajgv; soi le;gv
pantoduna;mvw. qa;ptetai
 >brotævw > <broteævw> kaý
ajnæstatai qeævw: pa;lin {su'}
le;geiw pv[w, kajgv; soi le;gv:
ajnexicnia;stvw.

человечески и претерпевает
бесстрастно. Снова говоришь:
«каким образом?». А я тебе
скажу: как Господь. Распинает-
ся плотию, но не изменяется
духом; ибо был соединенным
от чрева [Матери]. [Ты] гово-
ришь: «каким образом?». Я же
тебе скажу: непостижимым об-
разом. Умирает телесно, но
бессмертен в [Божественном]
действии. Опять говоришь:
«как [это]?». Я же тебе скажу:
как Всемогущий. Погребается
как смертный человек и вос-
стает как Бог. Снова говоришь:
«[но] как [же]?».  Говорю же
тебе: это неисследимо.

LE ;. Pa;lin de' ejgv' ejpervtv[,
kaý su;  >moi ajpo;krinai > <me
ajpokræn!>. Mh' perilalh;sh/w
t{de kake^se, ajll` eôpe' ojrqv[w.
~O Uûo'w t![ qe![ pantodu;namo;w
ejstin: naý hW !]= `Ea'n le;gh/w: !jk
oïda, dio;ti !j katalamba;nv
qe![ du;namin: {ejr![me;n soi:} eô
<ou\n> !j katalamba;neiw th'n
du;namin, pv[w aujt![ diaire^w th'n
e}nvsin, mh' eôdv'w poæa/ duna;mei
h}nvtai= `Ea'n de' to' ejnantæon
eâph/w, o}ti pantodu;namow oujk
e]stin, ôd!' ejle;gcei se hJ qeæa
grafh; le;g!sa: - Oïda o}ti
pa;nta du;nasai, ajdunate^ de; soi
!jde;n. - Eô de' oJmologe^w {th'n
ajlh;qeian kaý le;geiw}: naæ, oJ

XXXV. А теперь вновь буду
спрашивать я, а ты мне отве-
чай. Не ходи вокруг да около, а
скажи прямо: всесилен ли Сын
Божий? да или нет? [Поло-
жим,] ты скажешь: «не знаю,
ибо не постигаю силы Божи-
ей». Но, если не постигаешь
[Его] силы, как же [тогда] раз-
деляешь Его соединение, не
зная, какой силой Он соединя-
ется? Если же, наоборот, ска-
жешь, что Он не всесилен, то
постыжает тебя Божественное
Писание, сказавшее: «знаю, что
Ты все можешь, и нет для Тебя
невозможного» (Иов 42:2). А
если исповедуешь истину и
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qeo'w pantodu;namo;w ejsti<n>,
mhke;ti ejpý ta^w gegenhme;naiw kaý
gegramme;naiw oôkonomæaiw zh;tei
to' pv[w: {ejpeý doke^w ajpiste^n o}ti
ejstýn pantodu;namow: eô ga;r ejsti,
mh' zh;tei to' pv[w:} Eô de' crh'
eôde;nai to' pv[w, !jke;ti
pantodu;namow para' soæ.

скажешь: «да, поистине Бог
всемогущ», то о происшедшем
и [засвидетельствованном] в
Писании домостроительстве
[Божием] более уже не ищи
[этого] «как», ибо [этим] ты
показываешь неверие в то, что
Он всемогущ; а если Он все-
могущ, то более не ищи этого
«как». Если же [тебе] нужно
знать это «как», то Он для тебя
более уже не всемогущ.

LST ;. `Epeý su; moi eôpe' to'
mikro;teron: mikro;teron ga;r
ejsti<n> kaqv'w ojpæsv
proeirh;kamen: pv[w ejpoæhsen ejx
!jk o]ntvn to'n !jrano'n kaý th'n
gh[n, kaý th'n qa;lassan kaý
pa;nta ta' ejn aujto^w= Eô de' !jk
e]ceiw eôpe^n ti perý t!;tvn,  >mh'
de' > <mhde'> to' qaumasto;teron
perierga;z!: pv[w ejnhnqrv;phsen:
hW pv[w dia' sarko'w ajpaqv[w
e]paqen: mh;te fusiologe^n
ejpiceærei. `Alla' pæsteue: o}ti
pantodu;namow ün, ÷w hjqe;lhsen
!}tvw kaý ejpoæhsen. ùH !jk
h]k!saw th[w grafh[w leg!;shw,
o}ti pa;nta o}sa hjqe;lhsen oJ
Ku;riow ejpoæhsen=

XXXVI. Ибо скажи мне [хотя
бы] меньшее (так как оно
меньшее, как мы сказали вы-
ше): как из ничего Он создал
небо и землю, море и все, что в
них? Если же не имеешь, что
сказать об этом, то не суемудр-
ствуй о более удивительном:
как Он вочеловечился, или как
через плоть бесстрастно по-
страдал, и не покушайся иссле-
довать [это] естественным по-
рядком, а веруй, что Он, буду-
чи всемогущим, как захотел,
так и сотворил. Или ты не
слышал в Писании, что все,
что восхотел Господь, Он со-
творил (Пс 134:6)?

LZ ;. Mo;non dh' !\n pisteu;ein
ojfeælomen  >o}sa > <a"> le;gei hJ
qeæa grafh' perý aujt![: to' de'
pv[w mh' perierga;zesqai. Le;gei de'
hJ grafh': o}ti `Ihs![w Cristo;w
ejstin oJ uûo'w t![ qe![: kaý o}ti

XXXVII. Нам нужно только
веровать тому, что говорит о
Нем Божественное Писание, а
не исследовать, «как» [Он со-
творил то или иное]. Писание
же говорит, что Иисус Христос
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di` hJma[w ejsarkv;qh, kaý di` hJma[w
e]paqe{n}: kaý di` hJma[w
ejstaurv;qh: {kaý di` hJma[w
ajpe;qanen:} kaý di` hJma[w ejta;fh,
kaý ajne;sth, kaý ajnelh;fqh, kaý
ejn dexi% t![ patro'w
 >keka;qhken > <ejka;qisen>, kaý
e]rcetai kr^nai zv[ntaw kaý
nekr!'w: kaý  >me;nei > <mene^> eôw
t!'w aôv[naw.  ̈Osa !\n le;gei hJ
qeæa grafh; to'n lo;gon
sarkvqe;nta ajpaqv[w peponqe;nai
hW pepoihke;nai pisteu;vmen. To' de'
pv[w, ejpeidh' !jk eïpe<n>, mh'
periergazv;meqa. Ge;graptai, o}ti
hujdo;khsen ejn aujtv/
{katoikh[sai} pa[n to' plh;rvma
th[w qeo;thtow <katoikh[sai>
svmatikv[w: eô de' aujto'w
hujdo;khsen !}tvw, hJme^w tæ
zht![men to' pv[w: (22.)  >hW > <eô>
ejpý  >pra;gmasin > <gra;mmasin>
aujto'n meræzein ejpiceir![men= Kaý
 >ph[ > <p{> me'n  >ôsta[n > <ûsta[n>
aujt![ to' sv[ma:  >ph[ > <p{> de'
to'n  >katoikh;santa >
<katoikh;sonta>: ÷w pote' me'n
katoike^n, pote' de' mh' katoike^n
kata' th'n  >hJmete;ran >
<uJmete;ran> dia;krisin. Pa;lin
ge;graptai - `Ex òn oJ Cristo'w to'
kata' sa;rka, oJ ün ejpý pa;ntvn
qeo;w: - Ble;peiw, pv[w pantac{
e]nsarkon to'n uûo'n t![ qe![
oJmologe^ kaý ajcv;riston=

есть Сын Божий, и что ради
нас Он воплотился, ради нас
пострадал, ради нас распят, ра-
ди нас умер, ради нас погребен,
и воскрес, и вознесся, и сел
одесную Отца, и грядет судить
живых и мертвых, и пребывает
вовеки. Будем же веровать, что
Слово бесстрастно претерпело
и сотворило все то, о чем ска-
зано в Божественном Писании.
А так как [Писание] не гово-
рит, каким [именно] образом,
то [и мы] не будем исследовать.
[Но] написано, что благоугодно
было [Отцу], чтобы в Нем оби-
тала всякая полнота Божества
телесно (Кол 1:19; 2:9). И если
же Он Сам так благоволил, за-
чем нам разыскивать, как
[именно], (22.) или пытаться
разделять Его в [Его] делах и
приписывать некоторые из них
Его Телу, а другие — Обитаю-
щему [в Теле]? Как если бы
Он, по нашему рассуждению,
иногда обитал [в Своем Теле], а
иногда не обитал. Еще написа-
но: «от них Христос по плоти,
сущий над всем Бог» (Рим 9:5).
Видишь, как [Писание] везде
исповедует воплощенного и
неразделимого Сына Божия?

LH ;. Mimhsv;meqa to'n Pe;tron, XXXVIII. Будем подражать
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o"w uûo'n ajnqrv;p! ajk!;saw, uûo'n
qe![ ÷molo;ghsen: kaý dia' t![to
to' maka;riow h]k!sen.
Mimhsv;meqa th'n Maræan, h}tiw
zht![sa to' a}gion sv[ma e]legen:
- õHran to'n ku;rio;n m!, kaý
!jk oïda p![ e]qhkan aujto;n. -
Mimhsv;meqa to'n tuflo;n, o"w to'n
lal![nta aujtv/[  >!jc > <kaý>
oJrv;menon, uûo'n qe![ {ajk!;saw}
ejpæsteuse<n>, kaý to^w posýn
aujt![ proseku;nhsen. Mh' ga'r hJ
grafh' eïpen perý th[w
aûmorjrJo!;shw: o}ti  >tæw > <tiw>
h}yato t![ ajnqrv;p!= Mh' eïpen
o}ti e]dvken rJa;pisma tv/
ajnqrv;pv/= Mh' eïpe<n> Pila;tv/:
oJ paradid!;w m! to' sv[ma,;
 >s![ > <soi> perissote;ran
aJmartæan e]cei= Mh' eïpen hJ
grafh', {o}ti} ejstau;rvsan to'n
a]nqrvpon hW to' sv[ma t![
Crist![= Mh' eïpen, o}ti ejne;dusan
to'n a]nqrvpon hW to' sv[ma
clamu;da kokkænhn= Mh' eïpen,
{o}ti} a]nqrvpow ejpe;qhke<n> ta'w
ce^raw ejpý t!'w ojfqalm!'w t![
tufl![= Mh' eïpen, o}ti poreu;etai
oJ a]nqrvpo;w m! pro'w to'n
pate;ra m!= Mh' eïpen o}ti: Ba;le
th'n ce^ra; s! eôw th'n pleura'n
t![ ajnqrv;p! m!= `Alla'
pantac{ e}na Cristo'n kaý uûo'n
qe![ le;gei hJ qeæa grafh', to'n
qeo'n lo;gon meta' th[w ôdæaw
sarko;w: kaWn uûo'n qe![ eâph/, to'n

Петру, который, услышав Сына
человеческого, исповедал Сына
Божия, и потому услышал:
«блажен [ты]» (Мф 16:13-17).
Будем подражать Марии, кото-
рая, ища святое Тело, говорила:
«унесли Господа моего, и не
знаю, где положили Его»
(Ин 20:13). Будем подражать
слепому, который, увидев и ус-
лышав говорившего с ним Сы-
на Божия, уверовал и покло-
нился ногам Его (Ин 9:37-38).
Ведь не сказало же Писание,
[повествуя] об [исцелении]
кровоточивой, что некто при-
коснулся к человеку [Иисусу]
(Лк 8:46)? Не сказало, что
[один из служителей] ударил по
щеке человека (Ин 18:22)? Не
сказал [ведь и Он Сам] Пилату:
«более греха на том, кто предал
[тебе] мое тело» (Ин 19:11)? Не
сказало Писание, что распяли
человека [Христова] или тело
Христово? Не сказало, что оде-
ли человека или тело в багря-
ницу (Мф 27:28)? Не сказало,
что человек возложил руки на
глаза слепого (Мк 8:23)? Не
сказал [ведь Господь]: «человек
Мой к отцу Моему идет»
(Ин 14:12)? Не сказал: «подай
руку твою и вложи в ребра
Моего человека» (Ин 20:27)?
Но повсюду Божественное Пи-
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Cristo'n hJnvme;non le;gei: kaWn
uûo'n ajnqrv;p! eâph/, to'n aujto'n
oJmoævw le;gei: kaWn tupto;menon:
kaWn paradido;menon:  >hW
divko;menon: hW ajpist!;menon: >
<hW ajpist!;menon: hW
divko;menon:> hW pisteuo;menon: hW
peinv[nta: hW kopiv[nta: hW
aJpaxaplv[w o}sa le;gei hJ qeæa
grafh', e}na kaý to'n aujto'n eïnai
le;gei to'n qeo'n Lo;gon meta' th[w
ôdæaw sarko'w: ajmeræstvw
hJnvme;now: {÷w} ejstýn `Ihs![w
Cristo'w oJ uûo'w t![ qe![ t![
zv[ntow.

сание говорит об едином Христе
и Сыне Божием — Боге Слове с
Его собственной плотью. И, го-
воря о Сыне Божием, говорит о
соединенном [из двух естеств]
Христе; и таким же образом го-
ворит о Нем, говоря о человеке:
[когда] Его бьют, или предают,
или гонят, [когда] в Него веруют
или не веруют, [когда] Он алчет
или утруждается; словом, во всех
[случаях], о которых говорит Бо-
жественное Писание, оно гово-
рит об одном и том же Боге
Слове, неразделимо соединен-
ном с Его собственной плотью,
Который есть Иисус Христос,
Сын Бога Живого.

LQ ;. Pæsteue  >g![n > <!\n>
kata' th'n grafh'n: sarký
ejlqo;nta, ajll` !j sa;rka
ejlq![san: sarký kopiv[nta, ajll`
!j sa;rka kopia;sasan: sarký
paqo;nta, ajll` !j sa;rka
paq![san: sarký qano;nta, ajll`
!j sa;rka qan![san: sarký
staurvqe;nta, ajll` !j sa;rka
staurvqe^san: sarký ajnasta;n-
ta, ajll` !j sa;rka ajnasta[san:
sarký ajnalhfqe;nta, ajll` !j
sa;rka ajnalhfqe^san: sarký
qerapeu;santa, ajll` !j sa;rka
qerapeu;sasan: sarký kaqh;me-
non, ajll` !j sa;rka kaqhme;nhn.
Kaý aJpaxaplv[w, o}sa le;gei hJ
qeæa grafh' perý aujt![

XXXIX. Итак, веруй, в согла-
сии с Писанием, в Пришед-
шего плотию, а не в пришед-
шую плоть; в Утрудившегося
плотию, а не в утрудившуюся
плоть; в Пострадавшего пло-
тию, а не в пострадавшую
плоть; в Умершего плотию, а
не в умершую плоть; в Распя-
того плотию, а не в распятую
плоть; в Воскресшего плотию,
а не в воскресшую плоть; в
Вознесшегося плотию, а не в
вознесшуюся плоть; в Послу-
жившего во плоти, а не в по-
служившую плоть; в Воссев-
шего во плоти [одесную Бога],
а не в воссевшую [одесную
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svmatikv[w, !jk e]ceiw de^xai: o}ti
th'n sa;rka monomerv[w le;gei,
ajll` hJnvme;nhn, kaý aujto'n
oôkei!;menon ta' th[w sarko'w
pra;gmata. Le;gei ga'r o}ti
ejgennh;qh oJ Cristo;w, ejqera;-
peusen oJ Cristo;w, e]fagen oJ
Cristo;w, ejka;qeuden oJ Cristo;w,
to' sv[ma t![ Crist![, {to' aàma
t![ Crist![,} t!'w po;daw t![
Crist![, ta' stægmata t![
Crist![. ¸Edvke<n> rJa;pisma tv/
`Ihs![, ejkopæasen oJ Cristo;w,
e]paqen oJ Cristo;w, ajpe;qanen
uJpe'r hJmv[n oJ Cristo;w,
ejstaurv;qh oJ Cristo;w, ajne;sth oJ
Cristo;w, ajnelh;fqh oJ Cristo;w,
ejka;qisen oJ Cristo;w, {e]rcetai
kr^nai zv[ntaw kaý nekr!'w oJ
Cristo;w, uûo'w qe![ oJ Cristo;w,
ejpý pa;ntvn qeo'w oJ Cristo;w}.
Oujdam![ eïpen: o}ti <oJ>
a]nqrvpow aujt![ e]paqe;n ti: hW oJ
qeo'w Lo;gow ejpoæhse;<n> ti, ajlla'
pantac{ ßkeiv;sato ta' th[w
sarko'w pra;gmata: oujk ejpý gh[w
mo;non ejn tv/[ nu[n kairv/[, ajlla'
kaý ejn !jrano^w eôw t!'w aôv[naw.

Бога] плоть. Одним словом, где
бы Божественное Писание ни
говорило о Нем, [действую-
щем] телесно, ты не найдешь,
чтобы оно говорило об одной
лишь плоти, но [всегда только
о] соединенной [с Ним], усваи-
вающим [Себе] действия плоти.
Ибо оно говорит: Христос ро-
дился, Христос послужил, Хри-
стос вкусил, Христос спал, Те-
ло Христово, Кровь Христова,
ноги Христа, язвы Христа.
[Один из служителей] ударил
Иисуса по лицу, Христос утру-
дился, Христос пострадал, Хри-
стос умер за нас, Христос был
распят, Христос воскрес, Хри-
стос вонесся, Христос воссел
[одесную Бога], Христос грядет
судить живых и мертвых, Сын
Божий Христос, над всеми Бог
Христос. [Писание] нигде не
сказало, что Его человек претер-
пел что-либо, или что Бог Сло-
во что-либо сделал, но повсюду
[говорит оно, что] Он усвоил
[Себе] дела [Своей] плоти: не
только на земле во время [Его
земной жизни], но и на небе-
сах во веки.

M ;. (23.) Eô tau[ta !}tvw
h]k!saw para' th[w qeæaw grafh[w,
pisteu;ein ojfeæleiw, kaý mh'
perierga;zesqai. `Alla' tæ fhsin:
<çO> !jk oïda pv[w pisteu;sv, hW

XL. (23.) Итак, услышав это
из Божественного Писания, ты
должен веровать, а не зани-
маться исследованиями. Но что
говорит [еретик]: «Как буду ве-
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tæ ejsti<n> pæstiw= Pæstiw ejstýn
hJ oJmologæa h"n e]dvkaw ejpý t![
baptæsmatow, <eôpv'n> o}ti
pisteu;v eôw <to'n> qeo;n pate;ra
pantokra;tora: kaý eôw to'n
ku;rion `Ihs![n Cristo'n, to'n
qeo'n Lo;gon, qeo'n ejk qe![, fv[w
ejk fvto;w, du;namin ejk duna;mevw:
to'n ejp` ejsca;tvn tv[n hJmerv[n di`
hJma[w sarkvqe;nta, gennhqe;nta,
ejnanqrvph;santa, staurvqe;nta,
qano;nta, ejk nekrv[n ajnasta;nta,
eôw !jran!'w ajnelqo;nta,
ejrco;menon kr^nai zv[ntaw kaý
nekr!;w. Mh' tau[ta oujc
÷molo;ghsaw,  >h]toi di` eJaut![ >
<eâte di` auJt![>  >h]toi > <eâte>
di` eJte;r!= Mh' !j suneta;fhw
aujtv/[ dia' t![ baptæsmatow, kaý
sunhge;rqhw dia' th[w lampra[w
stolh[w kaý tv[n aJgævn
musthrævn=

ровать в то, чего не знаю, или
что есть [истинная] вера?». Ве-
ра — это исповедание, которое
ты дал при крещении, сказав:
«Верую в Бога Отца Вседержи-
теля, и в Господа Иисуса Хри-
ста, Бога Слово, Бога от Бога,
Свет от Света, Силу от Силы
[рожденного], в последние дни
ради нас воплощенного, ро-
дившегося, вочеловечившегося,
распятого, умершего, воскрес-
шего из мертвых, восшедшего
на небеса, грядущего судить
живых и мертвых». Не это ли
ты исповедал — сам ли, через
другого ли? Разве не спогребся
ты с Ним в крещении и не со-
воскрес в блистающей одежде и
[затем] в святых Таинствах?

MA ;. Dia' t![to ejkzhtv[n ta'
qe^a prv[to;n moi ta' sa'
ajpa;ggeilon kaý dia;krinon: àna
dia' tv[n sv[n pisteu;sv, o}ti kaý
ta' Crist![ eôde;nai du;nasai.
Pv[w, zv[n ejn sarký,
sunape;qanew tv/[ Cristv/[, kaý
suneta;fhw= Pv[w de' kaý ejsqæeiw
<aujt![> to' sv[ma, eô yilo;n
ejstin= Pv[w de' kaý pæneiw aujt![
to' aðma,  >eô kaý aujto' > <kaý
aujto' eô> yilo;n ejstin= Ou]te ga'r
to'n qeo'n lo;gon lamba;neiw, !]te
aujto'n to'n Cristo;n: ajll` ak!;eiw

XLI. Поэтому, исследуя бо-
жественные [предметы], снача-
ла возвести передо мной и рас-
суди то, что касается тебя [са-
мого], чтобы я через это пове-
рил, что ты можешь знать и о
том, что касается Христа. Как,
живя во плоти, ты умер со
Христом и спогребся [с Ним]?
Зачем ты ешь [Его] Тело, если
Оно — только [тело]? И зачем
пьешь Его Кровь, если Она —
только [кровь]? Ведь тогда ты
не принимашь [внутрь] ни Бога
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o}ti sv[ma Crist![ kaý aðma
Crist![. Eô !\n oujc  >h}nvntai >
<h}nvtai> (kata' se' le;gv:) - pv[w
se zvopoih;s!sin: kaý  >eô >
<(eô)1)> oujk eôsý<n> kaq` e}nvsin
a}gia, pv[w se aJgia;svsin, hW
a]fesin  >aJmartiv[n > para;scvsin
<parascv[sin>=

Слово, ни Самого Христа; а
слышишь [при этом], что [это]
— Тело Христово и Кровь Хри-
стова. Итак, если они, как ты
говоришь, не соединены [с Бо-
жественным естеством], то как
они тебя оживотворят? И, если
они не святы в силу [этого] со-
единения, то как освятят тебя и
подадут освобождение от гре-
хов?

MB ;. (24.) Eâ soi e]legon perý
Crist![, pa;lin aWn ejsofæz! kaý
ejme;rizew. Nuný de' perý sv;mato;w
soi le;gv kaý aàmatow. Eôpe' pv[w
kaq` eJauta' zvh'n hJm^n
dvr![ntai: ajk!;eiw ga'r t![
ûere;vw {le;gontow} - Sv[ma a}gion
`Ihs![ Crist![ eôw zvh'n
aôv;nion. - Eô e]lege;n soi -
Cristo'w a}giow eôw zvh'n aôv;nion
- e]legew pa;lin o}ti a}gio;w ejstin
dia' to'n ejnoik![nta qeo;n. Nuný
de' ajk!;eiw to' sv[ma kaý to'
aðma, monomerv[w ojnomazo;mena
a}gia. {No;hson, a]nqrvpe, o}ti
kata' fu;sin a}gia; eôsi,} kaq`
uJpo;stasin hJnvme;na qeo;thti ejk
mh;traw, kaý !j meta' to'
gennhqh[nai kata' me;qexin. ~O de'
t![to pisteu;vn  >ejrga;zetai
loipo'n > <loipo'n ejrga;zetai> ta'w
ejntola'w t![ Crist![ kaý !j
perierga;zetai  >th'n fu;sin aujt![ >
<aujt![ th'n fu;sin>.  ̈Oqen
hJme^w, para' t![ aJgæ! Pau;l!

XLII. (24.) Если бы я [опять]
стал тебе говорить о Христе, то
ты снова стал бы хитрить и
разделять [два естества]. Но те-
перь я буду говорить тебе о Те-
ле и Крови [Его]. Скажи, как
они сами по себе даруют нам
жизнь? Ибо ты слышишь, как
говорит священник: «Святое
тело Иисуса Христа, в жизнь
вечную». Если бы он говорил
тебе: «Святой Христос в жизнь
вечную», ты бы опять начал го-
ворить, что [Христос] свят из-
за обитающего в Нем Бога. Но
теперь ты слышишь, как свя-
тыми называются сами Тело и
Кровь. Пойми, о человек, что
Они святы по природе, буду-
чи ипостасно соединены Бо-
жеству [еще] во чреве [Мате-
ри], а не после рождения по
приобщению [плоти Божест-
ву]. Верующий в это исполня-
ет затем и Христовы запове-
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t![to maqo;ntew, ajkribv[w
oâdamen: o}ti pa[w oJ th'n ejntolh'n
t![ Crist![ mh' ejrgazo;menow th'n
fu;sin aujt![ perierga;zetai: oJ de'
pisteu;vn  >kaý ejrgazo;menow >
<katergazo;menow> lamba;nei
Pneu[ma a}gion, kaý qeodædaktow
gænetai, kaý, potam![ dækhn,
proce;ei kaý eJte;roiw th'n
ajlh;qeian, kata' to'n lo;gon t![
kuræ! eôrhko;tow - ~O pisteu;vn
eôw ejme;, kaqv'w eïpen hJ grafh;,
potamoý ejk th[w koilæaw aujt![
rJeu;s!sin u}datow zv[ntow: -
T![to de', {fhsýn,} e]lege<n> perý
t![ Pneu;matow, !| h]mellon
lamba;nein oû pisteu;ontew eôw
aujto;n.

ди, а не исследует Его приро-
ду. Поэтому мы, научившись
этому от святого Павла, точно
знаем, что всякий, не испол-
няющий заповедь Христову,
суетится, исследуя1) Его при-
роду. Верующий же и испо-
ляющий [заповеди] приемлет
Святого Духа и становится
богонаученным; и, подобно
реке, изливает истину и на
других, по слову Господа,
сказавшего: «Кто верует в
Меня, у того, как сказано в
Писании, из чрева потекут
реки воды живой. Сие сказал
Он о Духе, которого имели
принять верующие в Него»
(Ин 7:38-39).

MG ;.  ̈Ak!e pa;lin tæ le;gei oJ
Pau[low perý aujt![, o}n su'
ajdev[w meræzeiw: - Aujtv/[,
fhsæ<n>, pa[n go;nu  >ka;myh/ >
<ka;myei> ejp!ranævn kaý
ejpigeævn kaý katacqonævn: kaý
pa[sa glv[ssa ejxomologh;setai:
o}ti ku;riow `Ihs![w Cristo'w eôw
do;xan qe![ Patro;w". - õAr` !\n
!j fræxeiw ejn ejkeænh/ t{ hJme;ra:
proskun!sv[n aujtv/[ tv[n
proeirhme;nvn aJgævn duna;mevn
ajperie;rgvw kaý doxaz!sv[n
 >aujto'n > <to'n qeo'n> uJpe'r  >t![ >
<th[w> ajfra;st! eJnv;sevw
musteræ!= élla' me;lleiw kaý
to;te meræzein aujto'n, kaý le;gein

XLIII. Еще послушай, что го-
ворит Павел о Том, Кого ты
безбоязненно разделяешь:
«[Дабы] перед Ним», — гово-
рит, — «преклонилось всякое
колено небесных, земных и
преисподних, и всякий язык
исповедал, что Господь Иисус
Христос в славу Бога Отца»
(Флп 2:10-11). Итак, не востре-
пещешь ли ты в день оный,
когда в простоте поклонятся
Ему святые силы, о которых
здесь сказано, и прославят Его
за неизрекаемую тайну Его
[ипостасного] соединения? Не-
ужели и тогда ты собираешься
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to' pv[w. `Eke^ me'n !\n, ÷w oïmai,
uJpo' t![ fo;b! kekarvme;now
{tau[ta pa;ntvw} !]te eâph/w !]te
 >ejnnoh;sh/w > <ejnnoh;seiw>,  >plh'n >
<pa;lin (mhde')> prosdo;ka: o}ti, a"
òde ejfro;nhsaw, tau[ta soi kajke^
logisqh;setai. Dia' t![to
matano;hson ejpý t{ kakopistæa/
s!, è a]nqrvpe, kaý, ÷w qe;lei oJ
Cristo'w, !}tvw aujtv/[ kaý
pæsteue.

разделять Его и говорить: «как
[Он соединен]»? Ибо там, я ду-
маю, ты, оцепенев от страха, ни-
коим образом не сможешь ни
что-либо сказать, ни [даже] по-
думать; но ожидай, что как ты
помыслил здесь, так тебе рассу-
дится и там. Поэтому покайся, о
человек,  в своем зловерии, и,
как хочет Христос, так Ему и
веруй.

MD ;. (25.)  ̧Ak!son tæ le;gei
pro'w t!'w maqhta'w oJ ku;riow: -
Tæna me le;g!sin oû a]nqrvpoi
eïnai to'n uûo'n t![ ajnqrv;p!= -
 >Pro;sece > <Pro;scew> ajkribv[w:
pv[w !jk eïpe<n> to'n t![ qe![,
ajlla' to'n uûo'n t![ ajnqrv;p!.
Kaý meta' to' ajk![sai: o}ti oû me'n
`Iva;nnhn, oû de' `Hlæan, e]fh
aujto^w: - ~Ume^w de', tæna me
le;gete eïnai= - `Apekræqh aujtv/[,
hJ krhpýw tv[n ajpo;stolvn, {oJ}
Pe;trow, kaý eïpen: - Su' eï oJ
Cristo'w oJ uûo'w t![ qe![ t![
zv[ntow: - Kaý pro'w tau[ta oJ
ku;riow: - maka;riow eï, Sæmvn
{Pe;tre} Ba'r `Ivna[, o}ti sa'rx kaý
aðma !jk ajpeka;luye;<n> soi -
t!te;stin, ajnqrvpænh e]nnoia: -
ajll` oJ path;r m! OJ ejn to^w
!jrano^w. - Kaqo;ti uûo'n
ajnqrv;p! ajk!;saw, uûo'n qe![
÷molo;ghse<n>. Kaý tæ pro'w
aujto;n= - Su' eï Pe;trow: kaý ejpý
tau;th/ t{ pe;tra/ oôkodomh;sv m!

XLIV. (25.) Послушай, что го-
ворит ученикам Господь: «За
кого люди почитают Меня,
Сына Человеческого?». Обрати
особое внимание, что Он на-
звал Себя не Сыном Божиим,
но Сыном Человеческим. И,
услышав, что некоторые [почи-
тают Его] за Иоанна, а некото-
рые за Илию, сказал им: «А вы
за кого почитаете Меня?». От-
ветил Ему Петр, основание
апостолов, и сказал: «Ты —
Христос, Сын Бога Живаго».
Господь же на это [сказал]:
«Блажен ты, Симон Петр, сын
Ионин, потому что не плоть и
кровь», — то есть, не человече-
ское размышление, — «откры-
ли тебе это, но Отец Мой, Су-
щий на небесах». Ибо, услышав
о Сыне Человеческом, [Петр]
исповедал Сына Божия. И что
[еще сказал] ему? — «Ты —
Петр, и на сем камне Я создам



170 ПРЕПОДОБНЫЙ МАРК ПОДВИЖНИК

th'n ejkklhsæan, kaý pu;lai a}/d!
!j katiscu;s!sin aujth[w. - Eô
!\n kaý su' uJperba'w th'n
ajnqrvpænhn e]nnoian, to'n uûo'n
t![ ajnqrv;p!, to'n ejk Maræaw
genneqe;nta,  >oJmologh;seiw >
<oJmologh;sh/w> uûo'n qe![,
makaræsei se pa;ntvw, kaqv'w kaý
to'n a}gion Pe;tron, kaý pa[sa;n
s! th'n tv[n logismv[n
ejkklhsæan ejpoikodomh;sei ejpý
tau;th/ t{ pe;tra/ th[w pæstevw: kaý
pu;lai a}/d! !j katiscu;s!sin
aujth[w: ejpeidh' ta'  >ejke^na >
<ejke^> desma' katelqv'n
e]luse<n> dia' t![ aJgæ!
sv;matow, àna sv;sh/ t!'w !}tvw
ajmeræstvw aujtv/[ pisteu;ontaw.

Церковь Мою, и врата ада не
одолеют ее» (Мф 16:13-18).
Итак, если и ты, превзойдя ес-
тественное разумение, испове-
дуешь  рожденного от Марии
Сына Человеческого как Сына
Божия, то Он всячески убла-
жит, как святого Петра, и те-
бя, и созиждет все собрание
твоих рассуждений на сем
камне веры, и врата ада не
одолеют его. Как и оные узы
Он, сойдя, разрешил [Своим]
Святым Телом, чтобы спасти
так нераздельно верующих
Ему.

ME ;. (26.) `Ea'n de' kaý ejpi'
t!;toiw  >ajntile;geiw > <ajntile;gh/w>
kaý e]ti meræzein  >ejpiceire^w >
<ejpiceir{w>, eôpe; moi: Tæw ejstin
oJ uûo'w t![ ajnqrv;p!= Eâ moi
le;geiw: oJ qeo'w lo;gow: Kaý pv[w
ejstin uûo'w <t![> ajnqrv;p!= Eô
de' le;geiw: yilo;w ejstin a]nqrvpow:
pv[w aujto'n uûo'n qe![ eïpen oJ
Pe;trow= `Ea'n de' diafuge^n mh'
duna;menow eâph/w: o}ti kai' yilo;w
<ejstin> a]nqrvpow, kaý uûo'w
qe![ ojnoma;zetai, du;o Crist!'w
eijsa;geiw: e}na to'n qeo'n Lo;gon,
kaý e}na to'n a]nqrvpon: fhsýn
ga'r: - Su' eï oJ Cristo'w, oJ uûo'w
t![ qe![ t![ zv[ntow. –

XLV. (26.) Если же ты и
этому противоречишь, и еще
пытаешься разделять, то ска-
жи мне: кто этот Сын Чело-
веческий? Если скажешь мне:
«Бог Слово», то как Он —
Сын Человеческий? Если же
скажешь: «простой человек»,
то почему Петр сказал, что
Он — Сын Божий? Если же
не сможешь избегнуть [отве-
та] и скажешь, что Он назы-
вается и простым человеком,
и Сыном Божиим, то вводишь
[существование] двух Хри-
стов: одного — Бога Слова,
другого — [простого] челове-
ка, тогда как [Петр] сказал:
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«Ты — Христос, Сын Бога
Живаго».

MST ;. KaWn to'n maka;rion
Qvma[n, martur![nta kata;dexai:
o"w yhlafh;saw th'n pleura'n kaý
ta'w ce^raw t![ Svth[row, ku;rion
aujto'n kaý qeo'n ÷molo;ghsen:
Ou]te to^w  >qaumasæoiw >
<qaumasæow> e]rgoiw aujt![, !]te
to^w qeæoiw lo;goiw aujt![
ejponoma;zvn ku;rion kaý qeo;n.
àna mh' eâph/w o}ti to'n ejnoik![nta
le;gei: ajlla' ta^w cersæn aujt![ to'
a}gion sv[ma yhlafh;saw, ku;rion
eïnai kaý qeo'n safv[w ÷molo;ghsen.
Tæ le;geiw kaý pro'w tau[ta= Tæw
ejstin oJ  >yhlafisqeæw >
<yhlafhqeæw>: yilo'w a]nqrvpow=
Kaý pv[w {kaý} ku;riow kaý qeo'w
 >÷mologe^to > <÷mologe^to>= `Alla'
gumno'w oJ Lo;gow= Kaý pv[w
ejyhlafa[to= `Ana;gkh se kaý òde
oJmologh[sai th'n ajlh;qeian: o}ti
ku;riow `Ihs![w {oJ} Cristo;w ejstin.
 ̧H !jk h]k!saw ejn to^w
eujaggelæoiw, pv[w to^w ajposto;loiw
perý  >t![ aujt![ > <auJt![>
ejneka;lei le;gvn: Deu[te kaý âdete
o}ti aujto'w ejgv; eômi: o}ti Pneu[ma
<kaý> sa;rka kaý ojste;a !jk e]cei,
kaqv'w ejme; qevre^te e]conta=  >Dia
tæ > <Diatæ> !jk eïpen: - Deu[te
kaý âdete o}ti {oJ} a]nqrvpo;w m!
 >ejstin > <ejstæn>= élla' sa;rka kaý
ojste;a  >ajpodeiknu'w > <ejpideiknu'w>
e]legen:  ̧Idete o}ti aujto'w ejgv; eômi=

XLVI. Прими хотя бы свиде-
тельство об истине блаженного
Фомы, который, осязав ребра и
руки Спасителя, исповедал Его
Господом и Богом. И назвал он
Его Господом и Богом не [по
причине] Его удивительных
дел, ни [по причине] Его Боже-
ственных слов, чтобы ты не
[мог] сказать, что он говорит
это об обитающем [внутри Бо-
ге]; но, осязав руками Его свя-
тое Тело, ясно исповедал, что
Он — Господь и Бог. Что ска-
жешь на это? Кто Тот, Кого
осязал [Фома]? Простой чело-
век? Но как тогда Он был ис-
поведуем как Господь и Бог?
Или [скажешь, что Он —] чис-
тое Слово? Но как Он тогда
был осязаем? Необходимо и
здесь тебе исповедать истину,
что это — Господь Иисус Хри-
стос. Или ты не слышал в
Евангелиях, как Он упрекал о
том же апостолов, говоря:
«Приидите и видите, что это Я
Сам; ибо дух плоти и костей не
имеет, как видите у Меня»
(Лк 24:39). Почему Он не ска-
зал: «Приидите и видите, что
это — Мой человек», но, пока-
зав плоть и кости, говорил:
«Видите, что это — Я Сам».
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- (27.) Kaý tæ e]ti marturæaw
zht![men perý th[w ojrqodo;x!
pæstevw: pa;shw th[w qeæaw grafh[w
e}na kaý to'n aujto'n uûo'n qe![
dhl!;shw  >ejp` > <ejn> ajmfote;roiw
to^w pra;gmasin, qeæoiw, le;gv, kaý
ajnqrvpænoiw, oðw te ejpoæhsen, kaý
oðw e]paqen oJ ku;riow hJmv[n `Ihs![w
Cristo;w=

(27.) И каких еще нам нужно
искать свидетельств о право-
славной вере, когда все Божест-
венное Писание являет одного и
того же Сына Божия в обоих Его
действиях — Божественном и че-
ловеческом — во всем, что со-
творил и что претерпел Господь
наш Иисус Христос?

MZ ;. Eô ga'r kaý t![ aJgæ!
sv;matow, meta' to'n stauro'n
ejmnhmo;neusen {monomerv[w} hJ
qeæa grafh;, !jc ÷w  >th'w qeæaw
ajxæaw aujto' cvriz!;shw > <th'n
qeæan ajxæan aujtv/[ cvræz!sa>,
 >h} tiw > <h}tiw> kata' fu;sin aujtv/[
par!;shw aJgivsu;nhw: ajlla'
b!lome;nh de^xai, o}ti !j
fantasæa/, kaqv'w  >oâhntai >
<oâontai>, ajll` ajlhqeæa/ ejn
sarký h\lqe<n>, kaý uJpe'r hJmv[n
ajpe;qanen oJ ku;riow `Ihs![w
Cristo;w. Dio' kaý le;gei fanerv[w:
- Eâ tiw !jc oJmologe^ `Ihs![n
Cristo'n ejn sarký ejlhluqo;ta,
!|to;w ejstin <oJ> ajntæcristow. -
P![ ejlhluqo;ta= hW dhlono;ti ejn
tv/[ ko;smv/.  >Dia tæ > <Diatæ>= hW
di` hJma[w. ¨Ina tæ= àna dida;xh/
ajlh;qeian teleæan, h"n !jdeýw
a]llow ejdædaxen: to' pisteu;ein eôw
Pate;ra kaý Uûo'n kaý a}gion
Pneu[ma, o}mvw di` ejrgasæaw
ejntolv[n, kaý !j dia'  >yilh[w >
<sigh[w> gnv;sevw: kaý àna uJpe'r
tv[n pistv[n pa;qh/: ejx!denvq{,

XLVII. И хотя Божественное
Писание упомянуло после рас-
пятия одно лишь Тело Христо-
во, но не отделило Его этим от
Его Божественного достоинства
и освященности, присущих Ему
по ипостаси1), а [сделало это],
желая показать, что не при-
зрачно (как некоторые полага-
ют), а поистине во плоти при-
шел и умер за нас Господь Ии-
сус Христос; почему [Писание]
и говорит: «если кто не испове-
дует Иисуса Христа, пришед-
шего во плоти, тот антихрист»
(1Ин 4:2-3). Куда пришедшего?
Ясно, что в мир. Почему? Ради
нас. Для чего? Для того, чтобы
научить совершенной истине,
которой не научил никто дру-
гой, — веровать в Отца и Сына
и Святого Духа, причем через
делание заповедей, а не про-
стым знанием. И для того, что-
бы претерпеть за [Своих] вер-
ных уничижение, оплевание,
заушение, узы, бичевание, рас-
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ejmptusq{, rJapisq{, deq{,
frag<g>elvq{, staurvq{,
colh'n kaý o]xow pæh/, ajpoqa;nh/,
lo;gch/ nug{ kaý trih;merow ejk
nekrv[n ajnast{. ~Omoævw oJ aujto'w
kaý ta' qeæa àna poih;sh/ ejn
sarkæ: o}pvw âdvmen t!'w
ajgge;l!w ajnabaænontaw kaý
katabaænontaw ejp` aujto;n: o}pvw
 >dv;h/ > <dv/[> Pneu[ma a}gion to^w
dia' tv[n ejntolv[n aujt![
pisteu;!sin, kaý sv;sh/ aujt!;w:
kaý o}pvw ajnalhfq{ eôw !jrano'n
kaý kaqh;sh/ <kaqæsh/> ejk
dexiv[n th[w duna;mevw, kaý e]lqh/
kr^nai zv[ntaw kaý nekr!'w, kaý
 >diame;nh/ > <diameænh/> su'n tv/[
Patrý eôw t!'w aôv[naw. Tau[ta
hJme^w ajk!;ontew para' th[w qeæaw
grafh[w pisteu;omen eôw Pate;ra
kaý Uûo'n kaý a}gion Pneu[ma.

пятие, испить желчь и уксус,
умереть, быть прободенным
копьем и воскреснуть триднев-
ным из мертвых. Также и со-
вершить во плоти Божествен-
ные [дела], чтобы мы увидели
ангелов, восходящих и нисхо-
дящих к Нему (Ин 1:51); и дать
Святого Духа тем, кто верует,
[исполняя] заповеди Его, и
спасти их; и вознестись на не-
бо, и воссесть одесную Силы, и
прийти судить живых и мерт-
вых, и пребывать с Отцом во
веки. Слыша [все] это в Боже-
ственном Писании, мы веру-
ем в Отца и Сына и Святого
Духа.

MH ;. (28.) élla' pa;ntvw ejre^w
moi: o}ti kajgv' pisteu;v eôw
Pate;ra kaý Uûo'n kaý a}gion
Pneu[ma, {to'n} Uûo'n gumno'n to'n
Lo;gon ejnnov[n kaý !jcý meta' th[w
aJgæaw kaý ôdæaw sarko;w. `All`
a]k!e t![ Kuræ! kaý perý
t!;t! le;gontow: - Au}th ejstýn hJ
aôv;niow zvh;: àna pisteu;vsin eôw
se' to'n mo;non ajlhqino'n qeo'n
kaý o"n ajpe;steilaw `Ihs![n
Cristo;n. -  > ̧Hk!saw >
< ̧Hk!sew> de' `Ihs![n Cristo'n
ejn sarký ejlhluqo;ta, mh' ga'r
a]sarkon= Eô de' mhde' t![to

XLVIII. (28.) Но ты, конечно,
скажешь мне: и я верую в Отца
и Сына и Святого Духа, пони-
мая Сына как чистое Слово, а
не с Его святой и собственной
плотью. Но послушай Господа,
говорящего об этом: «Сия есть
жизнь вечная, да веруют в Те-
бя, единого истинного Бога, и
посланного Тобою Иисуса
Христа» (Ин 17:3). Слышишь
ли, что Иисус Христос пришел
во плоти, а не бесплотным?
Если же ты и в этом не веришь
говорящему [тебе] Божествен-
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 >pisteu;eiw > <pisteu;h/w> leg!;sh/
t{ qeæa/ graf{, eôpe' su;: Pv[w
h\lqe<n> gumno'w oJ Lo;gow: hW pv[w
hJgæase<n> kaý ajpe;steilen oJ
Path'r to'n uûo'n auJt![ eôw to'n
ko;smon=  \Ara kata' se'
metabatikv[w, hW ajlloivtv[w, hW
treptv[w, hW fantastikv[w kaý
ajnuposta;tvw. Mh' ge;noito !}tv
frone^n ejpý t{ par!sæa/ t![
kuræ!. `Alla' ajpostolh' kaý
kata;basiw kaý aJgiasmo'w kaý
cræsma para' t![ Patro'w, hJ
e}nvsiw ge;gonen ejpý t{ aJgæa/
sarký, {h"n} <eô> oJ qeo'w Lo;gow
ejk mh;traw eJautv/[ eJnv;saw
ajtre;ptvw kaý ajfra;stvw, pa;nta
ta' aujth[w eôw eJauto'n
 >oôkeiv;sato > <ßkeiv;sato>:
Oujde'n ga'r a]llo ejstýn hJ
par!sæa aujt![, eô mh' hJ
qaumasth' ejnanqrv;phsiw: kaý
o}sa ejn aujt{ ejla;lhsen,  >hW
ejpoæhsen, hW e]paqen > <hW e]paqen
hW ejpoæhsen>, kaý poie^ de' kaý
poih;sei:

ному Писанию, то скажи: как
пришло чистое Слово? И как
Отец освятил и послал в мир
Своего Сына (Ин 10:36)? Неу-
жели, по-твоему, [это про-
изошло] с переменой место-
пребывания [Сына], или с из-
менением, или с превращением
[Его], или призрачно и неипо-
стасно? Да не будет таких мыс-
лей о пришествии Господа! Но
[и] послание, и нисхождение, и
освящение, и помазание от От-
ца, [и] соединение [естеств]
произошли в [Его] святой пло-
ти, все [свойства] которой Бог
Слово усвоил Себе, соединив
ее с Собой от чрева [Матери]
неизменным и невыразимым
образом. Ибо пришествие Его
[в мир] есть не что иное, как
удивительное Вочеловечение
вместе со всем тем, что Он в
этом [Вочеловечении] сказал,
сотворил и претерпел, и [до-
ныне] творит и сотворит [в бу-
дущем].

MQ ;.  ̈Vsper ga'r uJpe'r hJmv[n
h\lqe<n> kaý e]paqen, !}tv{w}
kaý ûerateu;ei, kai' ejntugca;nei
uJpe'r hJmv[n, kaqv'w le;gei oJ a}giow
 >épo;stolow > <Pau[low>: !jc
uJpotaktikv[w ajll` oôkonomikv[w.
Dia' t![to ga'r eujdokæa/ Patro'w
ejnanqrvph;saw ajnede;xato hJma[w,
 >àna > <àn`> o}sa hJme^w

XLIX. Ибо как Он ради нас
пришел и пострадал, так и
священнодействует и ходатай-
ствует за нас, как говорит и
святой Апостол (Рим 8:34), не
как слуга, но как домострои-
тель. Именно поэтому Он, во-
плотившись по Отчему благо-
волению, воспринял нас, чтобы
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ojfeælontew poie^n !j duna;meqa,
tau[ta aujto'w uJpe'r hJmv[n poi{.
(29.) éujto'w !\n uJpe'r hJmv[n ta'
de;onta poiv[n ejn auJtv/[, deæknusin
hJm^n ta' me;tra th[w  >ajnqrvpeæaw >
<ajnqrvpænhw> fu;sevw. Dia'
t![to nhsteu;saw hJme;raw
tessara;konta, u}steron
ejpeænasen: àna hJm^n deæxh/ uJpe'r
ajga;phw mh;te peinv[ntaw ejkkake^n,
hW ejpak!;ein t![ diabo;l!, t!'w
læq!w a]rt!w parakeleuome;n!
  >gænesqai > <gene;sqai>. Ou}tv
kaý diy%, kaý kopi%, kaý
kaqeu;dei, kaý meta' aJmartvlv[n
ejsqæei, kaý proseu;cetai: kaý mh'
eôde;nai to'n Uûo'n th'n ìran hW
th'n hJme;ran th[w sunteleæaw
le;gei. Kaý eôw ga;m!w uJpa;gei: kaý
sullupe^tai ejpý t{ pvrv;sei, kaý
perælupow gænetai e}vw qana;t!,
kaý aJmartvlo^w sunesqæei, kaý
to' t![ qana;t! poth;rion
eu]cetai, eô dunato'n, parelqe^n,
kaý klaæei ejpý nekrv/[: kaý
ôcqu;aw ajgreuqh[nai ejke;leusen,
kaý trofa'w ajgora;sai !jk
 >ajne;treyen > <ajne;trepen>. Kaý
aJpaxaplv[w o}sa eïnai dunato'n
ejn  >to^w > <pisto^w> ajnqrv;poiw,
ejkto'w aJmartæaw, pa;nta
ajnede;xato kaý uJpe;deixen Ouj ga'r
mo;non th'n sa;rka hJmv[n
ajne;laben, ajlla' kaý  >ta' fusika'
aujth[w pra;gmata > <kata' fu;sin
aujth[w ta' pra;gmata>, cvrýw

Самому сотворить за нас то,
что мы сделать не можем, хотя
и должны. (29.) Так Он, творя
за нас должное в Себе Самом,
показывает нам меру человече-
ской природы. Ради этого Он,
постившись сорок дней, напос-
ледок взалкал, чтобы по любви
[Своей] показать нам, что, по-
стясь, не следует унывать и
слушать диавола, советующего
превратить камни в хлебы. Так
Он и жаждет, и утруждается, и
спит, и ест с грешниками, и
молится; и говорит, что Сын не
знает оного часа и дня конца.
Приходит на брак,  сожалеет об
ожесточении [Иудеев], смер-
тельно скорбит [в Гефсима-
нии], ест вместе с грешниками,
молится, чтобы чаша смертная,
если возможно, миновала
[Его], плачет об умершем, при-
казывает [ученикам] ловить
рыбу и не побуждает [их] ку-
пить пищи. Одним словом, все,
что может быть в человеке,
кроме греха, Он воспринял и
явил [в Себе Самом]. Ибо Он
принял не только нашу плоть,
но и природные ее дела, кроме
греха, чтобы мы знали, что ни-
что природное ко греху не
принуждает. Итак, если ты
слышишь, что Иисус сотворил
или сказал нечто телесное, не
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aJmartæaw: àna gnv[men o}ti !jde'n
tv[n fusikv[n, ajnagka;zei eôw
aJmartæan.  ̈Otan dh' !\n
ajk!;sh/w: o}ti svmatiko;n ti hW
ajnqrv;pinon oJ `Ihs![w ejpoæhsen
hW ejla;lhse<n>, mh' ÷w
<ajdunat![nta > <ajdunam![nta>
poih[sai to' me^zon hJg![. élla'
qauma;ze aujt![ th'n
filanqrvpæan kaý th'n eôw hJma[w
sugkata;basin: Eô ga'r di` hJma[w
ejnhnqrv;phse<n>, dh[lon o}ti di`
hJma[w kaý lale^ kaý poie^ kaý
pa;scei ta' ajnqrv;pina. Mh' !\n
tv/[ di` hJma[w  >ajnqrvpænvw >
<ajnqrvpænv/> gegenhme;nv/
pra;gmati, su;gkrine th'n pa[san
t![ Crist![ du;namin, ÷w dia'
t![to meræzein aujto'n kata' ta'w
diafora'w tv[n pragma;tvn kaý ta'
me'n ejpigra;fein yil{ t{ sarkæ,
ta' de' gumn{ t{ qeo;thti.

считай, что Он не мог сотво-
рить и большее. Но удивись
Его человеколюбию и снисхож-
дению к нам. Ведь если Он ра-
ди нас вочеловечился, то по-
нятно, что ради нас Он и гово-
рит, и творит, и претерпевает
[все] человеческое. И не срав-
нивай [эти] бывшие ради нас
человеческие дела со всей си-
лой Христовой, чтобы таким
образом не разделить Его через
разделение [Его] дел, и не при-
писать некоторые из них про-
стой плоти, а другие — чистому
Божеству.

N ;. (30.) `Epeidh' de' !jcý
pisteu;ein ta^w ejntola^w aujt![,
ajll`  >ejndelecæzein > <ejndelece^n>
eôw ta' ajpo;krufa memaqh;kamen:
âsvw kaý t![to ejnnoh;saw ejre^w
moi. Eôpe;: Tæna ejge;nnhsen oJ
Path'r pro' eJvsfo;r!, kata' th'n
grafh;n, to'n qeo'n Lo;gon hW to'n
a]nqrvpon= Kajgv; soi le;gv, o}ti
kata' fu;sin to'n qeo'n Lo;gon,
kata' ca;rin de' ßkeiv;sato kaý
to'n a]nqrvpon. {~O ga'r qeo'w
Lo;gow - h}nvsen eJautv/[ kaý to'n
a]nqrvpon,} eujdokæa/ qe![

L. (30.) Так как мы [с тобой]
приучились не веровать Его за-
поведям, но упорствовать [в
проникновении в Его] тайны,
то ты, наверно, обдумал и не-
что еще и скажешь мне: «От-
веть: кого Отец, по Писанию,
родил прежде денницы
(Пс 109:4): Бога Слово, или че-
ловека?» Я же скажу тебе, что
по природе — Бога Слово, а по
благодати усвоил [Ему] и чело-
века. Ибо Бог Слово по благо-
волению Бога Отца соединил с



ПРОТИВ НЕСТОРИАН 177

Patro;w, kata' th'n grafh'n, {th'n}
le;g!san: - Ou|to;w ejstin oJ uûo;w
m! oJ ajgaphto;w, ejn Ò hujdo;khsa:
- `Epeý eô mh' h\n hJnvme;now, !jk
aWn h\n aujtv/[ to' o]noma `Ihs![w
Cristo'w, ajlla' qe![ Lo;gow,
kaqv'w ajp` ajrch[w. Eô de' mh', su;
moi eôpe': Tænow ca;rin oû
ajpo;stoloi gumno'n to'n Lo;gon !jk
ejkh;ruxan uûo'n qe![, ajlla'
pantac{, `Ihs![n Cristo;n, kaý
t![ton ejstaurvme;non=  >hW > <h\>
dh[lon o}ti dia' th'n e}nvsin= Uûo;w
{!|n} ejstin ajnqrv;p! oJ ku;riow
`Ihs![w Cristo;w, !jcý dia' yilh'n
sa;rka, ajlla'  >di` > <dia'> e}nvsin
th[w aJgæaw sarko;w: kaý uûo'w de'
qe![ oJmoævw, !j dia' gumno'n to'n
Lo;gon, ajlla' dia' e}nvsin t![
Lo;g!: e}teron ga;r ejstin ôdio;thw,
kaý e}teron e}nvsiw.

Собою и человека, по Писа-
нию, в котором сказано: «Сей
есть Сын Мой возлюбленный,
в Котором Мое благоволение»
(Мф 3:17). Ведь если бы Он не
был соединен [с человеком], то
не назывался бы Иисусом Хри-
стом, но [только] Богом Сло-
вом, как и в начале. И если не
был [Он соединен], то скажи
мне: почему апостолы пропове-
дали Сына Божия не как толь-
ко лишь Слово, но повсюду как
Иисуса Христа, и притом рас-
пятого (1Кор 2:2)? Не очевидно
ли, что из-за соединения [ес-
теств]? Итак, Господь Иисус
Христос есть Сын Человече-
ский не как простая плоть, но
через соединение со святой
плотью. Подобным образом
[Он — ] Сын Божий не как
чистое Слово, но через соеди-
нение со Словом. Ибо одно де-
ло — принадлежность к [Боже-
ственному или человеческому]
естеству, а другое дело — со-
единение [естеств].

NA ;.  ̈Envsin de' le;gomen,
mustikh'n kaý ajsu;gcuton: !]te
ga'r oJ Lo;gow eôw sa;rka ejtra;ph,
!]te hJ sa'rx ajnelu;qh eôw Lo;gon.
élla; me;nontow t![ Lo;g! o}per
h\n, kaý !]shw th[w sarko'w o}per
ejstýn, hujdo;khsen oJ qeo'w Lo;gow,
kata' b!lh'n qe![ Patro'w,

LI. О соединении же мы го-
ворим как о таинственном и
неслитном1). Ибо Слово не из-
менилось в плоть, и плоть не
разрешилась в Слово. Но Бог
Слово благоволил, по воле Бога
Отца, от чрева соединиться
плоти так, что Слово осталось
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eJnvqh[nai t{ sarký ejk mh;traw.
ajsugcu;tvw ga'r diamen!;shw
eJka;sthw fu;sevw, !jd` oJpote;ra{n}
aujtv[n ejn tv/[ Cristv/[
memerisme;nhn e]cei th'n ôdio;thta,
!jde' ejn to^w ojno;masin !jde' ejn
to^w pra;gmasin. ~O ga'r
ojnomazo;menow Uûo'w ajnqrv;p!
Cristo;w, oJ aujto'w ojnoma;zetai
kaý uûo'w qe![ kata' th'n grafh;n.
Fhsý<n> ga'r t{ aJgæa/ Maræa/: -
Pneu[ma a}gion ejpeleu;setai ejpý
se;, kaý du;namiw uJyæst!
ejpiskia;sei soi: dio' kaý to'
gennv;menon a}gion, klhqh;setai
uûo'w qe![. - {~Or%w o}ti oJ
gennhqeæw ejk Maræaw, aujto'w kaý
e]sti kaý ejklh;qh uûo'w qe![,} dia'
th'n ejk mh;traw e}nvsin= Aujto'w de'
kaý ejla;lei kaý ejdædaske<n>, kaý
ta' qe^a ejpoæei, kaý ta'
ajnqrv;pina e]pascen. Ta' qeæa
me'n ga'r, eô kaý {oJ} Lo;gow ejpoæei,
o}mvw !j  >gumnv[w > <gumno'w>,
ajll` hJnvme;now {tv/[ ajnqrv;pv/:
kaý ta' ajnqrv;pina de;, kaWn oJ
a]nqrvpow e]pasce, plh'n !j
kecvrisme;now, ajll` hJnvme;now}
qeo;thti.

таким, каким было, и плоть
пребыла такой, какова она есть.
Ибо во Христе каждая из при-
род, пребывая неслитной, име-
ет неущербной [всю полноту]
своей особенности — и в име-
нованиях, и в действиях. Ведь
Христос, называемый Сыном
человеческим, именуется, по
Писанию, и Сыном Божиим.
Ибо [Архангел] сказал святой
Марии: «Дух Святой найдет на
Тебя, и сила Всевышнего осе-
нит Тебя; посему и рождаемое
Святое наречется Сыном Бо-
жиим» (Лк 1:35). Ты видишь,
что Рожденный от Марии и
есть, и называется — Сын Бо-
жий, по причине соединения,
[бывшего] от чрева? Он и гово-
рил, и учил, и творил Божест-
венные [дела], и претерпевал
[все] человеческое. Ибо если
Слово творило Божественные
[дела], то не как только лишь
[Слово], но в соединении с че-
ловеческим естеством; и если
Человек претерпевал человече-
ское, то не отдельно, а в со-
единении с Божеством.

NB ;. Ou]te !\n t![ Lo;g!, !]te
th[w sarko'w troph'n le;gomen:
 >ajll` > <ajlla'> ajdiaæreton th'n
e}nvsin  >aujtv[n > <aujt![>
oJmolog![men. Ou}tvw dh' !\n kaý
to'n Lo;gon ajpaqh[ no![men, kaý

LII. Итак, мы не говорим, что
Слово или плоть изменились,
но исповедуем их нераздельное
соединение. Таким образом,
мы и познаем, что Слово бес-
страстно, и уверовали, что Сын
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uûo'n qe![ <eïnai> to'n uJpe'r
hJmv[n paqo;nta {eïnai}
pepisteu;kamen: ejpeidh' eJka;sth
fu;siw ejn eJaut{ me;n!sa, ta' th[w
eJte;raw di` hJma[w qeoprepv[w
ßkeiv;sato: o}pvw oJ ejx ajmfo^n
Cristo'w mesæthw qe![ kaý
ajnqrv;pvn ge;nhtai. Kaý eðw uûo'w
qe![ kaý noo^to kaý
pisteu;{s}oito, ejn pantý kairv/[
kaý to;pv/, kaý duna;mei kaý
pra;gmati kata' th'n qeæan
grafh;n. Cristv/[ hJ do;xa eôw t!'w
aôv[naw tv[n aôv;nvn. émh;n.

Божий за нас пострадал, так
как каждая природа, оставаясь
собою, ради нас богоприлично
усвоила себе свойственное
другой природе, чтобы Хри-
стос, [состоящий] из них обеих,
стал Посредником между Бо-
гом и людьми. Будем же, сле-
дуя Божественному Писанию,
познавать и веровать в Сына
Божия, единого во всякое вре-
мя, во [всяком] месте, во [вся-
кой] силе и [всяком Его] деле.
Христу слава во веки веков.
Аминь.

{MARKOU MONACOU LOGOS
DOGMATIKOS OLOS}

КОНЕЦ ДОГМАТИЧЕСКОГО

СЛОВА МАРКА МОНАХА

____________________

Примечания

II. 1) По-видимому, интерполирующая вставка А. И.
Пападопуло-Керамевса.

V. 1) Cozza-Luzi считает, что здесь возможна ошиб-
ка переписчика: ajcra;ntou вместо ajpera;ntou
“нескончаемом, бесконечном”.

VIII. 1) Cozza-Luzi, следуя Вульгате, дает перевод
«Iesus declinavit a turba constituta in loco». Однако кон-
текст показывает, что преподобный Марк понимал это
место в смысле, отраженном в синодальном переводе.

IX. 1) Греческий текст здесь многозначен. Букваль-
ный перевод: «из того, что они и о доме не заботят-
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ся,». Ср. Пс 126:1: «Если не Господь созиждет дом, на-
прасно трудились зиждущие его».

XVI. 1) В ПК текст на месте [ll] испорчен.
XVII. 1) Кол 1:19: «o}ti ejn aujtv/[ eujdo;khse pa[n to' plh;rvma

katoikh;sai», Кол 2:9: «o}ti ejn aujtv/[ katoike^ pa[n to' plh;rvma
th[w qeo;thtow svmatikv[w».

XVIII. 1) Буквальный перевод: «Однако не щадят [нас]
эти сердечные волчцы, уязвляющие нас обращаемыми
остриями и говорящие: вы вышли от нас». Cozza-Luzi
переводит: «Sed tamen hi ex corde pleno tribulis non cessant
pungere nos spiculis versatilibus, et dicere: “Vos prodiistis ex
nobis”».

XX. 1) Буквально: «Бог Слово, соединенный с Гос-
подним человеком».

XXI. 1) В оригинале suna;feia “соприкосновение, связь,
соединение” — несторианский термин, употребленный
здесь в православном смысле.

XXII. 1) 1 Кор 15:3: «pare;dvka ga'r uJm^n ejn prv;toiw o} kai'
pare;labon»; переводимый текст: «pare;dvka ga'r uJm^n o} kai'
pare;labon ejn prv;toiw»; синод. перевод: «ибо я первона-
чально преподал вам, что и сам принял».

XXXI. 1) ajmh;canow hJ meta;noia - дословно: «покаяние не
имело средства (посредника)».

XLI. 1) По-видимому, интерполирующая вставка
А. И. Пападопуло-Керамевса.

XLII. 1) Здесь достигает кульминации проходящая
через весь трактат игра слов, использующая два смысла
глагола perierga;zomai: 1) ‘делать что-либо лишнее, беспо-
лезное; заниматься пустяками’; 2) ‘основательно иссле-
довать; упорно, тщательно искать’. Такая двойственность
смысла этого глагола весьма удобна для автора, который
считает еретические попытки исследовать образ
соединения природ во Христе не только излишними, но
и кощунственными. При этом авторитетным отправным
пунктом для автора трактата являются своеобразно тол-
куемые им (гл.XIV-XV) слова апостола Павла: «слышим,
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что некоторые у вас поступают бесчинно, ничего не де-
лают, а суетятся. Таковых увещеваем и убеждаем Госпо-
дом нашим Иисусом Христом, чтобы они, работая в без-
молвии, ели свой хлеб» (2 Фес 3:11-12).

XLVII. 1) По IV век включительно слово fu;siw упот-
реблялось, наряду с другими значениями, также и в
смысле «ипостась» (см., например: Энциклопедический
словарь «Христианство». Т.1. Москва, 1993, С. 642, статья
«Ипостась»; Спасский А. История догматических движе-
ний в эпоху Вселенских Соборов. Сергиев Посад, 1914.
С. 490, 2-я сноска). Так как переводимый трактат дати-
руется временем около 430 года, такой перевод допустим;
кроме того, он вполне обоснован контекстом.

LI. «неслитно» — ajsugcu;tvw - один из четырех терми-
нов IV Вселенского Собора, определяющих образ соеди-
нения естеств в Иисусе Христе (ajsugcu;tvw, ajtre;ptvw,
ajdiaire;tvw, ajcvræstvw).

Вступительная статья, перевод с гре-
ческого и комментарии Б. Барчунова


